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КАВАЛЕРУ, 


Усердн5йшее приношен!е. 


’ Ваге Высокопревосхолительство 


Милостивый Государь! 


Слфлуя общему правилу. посвящать, 
труды свои лушевныти добротатми саяю-. 
цимъ Особамь, ловергаю себя и сей 
иаловажный переводъ пой въ милости- 

‘вое покровительство Ваше. Не отринъ- 
те милостивый Государь, сей малый. 
трудъ и отворите благосклонностйо 
Вашею луть къ вящему упражненю, 
тому, который поставляеть за особли- 
вое щаспие съ высоколочитащемъь назы- 


ваться, 
Рашего Высоколревосходительства ! 


Милостиваго Государя 


Преданнё5йшёй Слуга 
В вениё в Нечаевы 


— ДЪИСТРУЮНИЯ ЛА: 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ, Иплераторъ Татарск. 
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© АМТИ, Китайсюй. Вельтожа Духовнаго 
чина. 

ИДАМЕ ‚ Жена Зампиева. 

_АССЕЛТЯ, Наперстница Идаме. 


ЗТАНЪ, Наперстникъ Зампиевъь 


„ДЬйствае. въ .ХражБ Вельиохъ, ясто- 
рый налротивь Ижлераторсхаго 
„Дома —вЪ город Ка-идалу , чт 
вын$ Пухинъ, 


= |)|)_-_-—. 


& * №:---% %. 


в об бабье 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
Ч Ч ЧР А о 
Явленге т. 

ИДАМЕ и АССЕЛИЯ. 


ИДАМЕ, 


Возможно ли ‚, чшо днесь во времена нещасшны’,; 


Во дни трабишельсшва, смяшен!я ужасны , 
Когда вБ сей храмЪ ужЬ входЪ ТашарамЪ ошворенЪ, 


’НародомЪ варварскимЪ, коль кровью обагренЪ , 


Паденье сшрашно зримБ и лющу гибель м!ра: 


’ ПодЪ иго зв$рское ПресшолЪ. падешЪ, Порфира ! 


Когда возмогЬ насЪ рок сшоль злобно покарашь , 
‚ Люшфе можешЪ ли, чшо грудь мою шерзашь ? 
ВозможешЬ ли еще, гошовя вновь напасши , 
Суднойн гньвная просшершь кь мученью власши ? 


АССЕЛТЯ, 


’Кшо жЪ не возчусшвовахЬ общесшвенну напасшь, 
_И не нашелЪ свою особо вЪ оной чааиь ? 
’ВБсякЪ кЬ Небу шомный гласЬ ошсюда возвышаешь : 


’БрашЪ браша, сынЪ ошща вЪ посльдний обиимаешЪ. 


А Общирень 


2 ДВИСТВГЕ 
ОбширенВ замокЪ сей, нельзя ТашарамЪ знашь ; 

ТаБ шайно Государь изволиийф пребывать ; 

Но нёкому при немЬ оружьемЪ защищашьея , 
МладенцамЪ, сшарикамЪ, за нихЪ нёшЪ силЪ приняшься; 
Не знаемЪ мы еще конца своимЪ бфдамЪ , 
Увы! бышь можешЪ, чшо мешся кровь и шамЪ ; 
Мы зримЪ, чшо молн*и повсюда днесь сверкающЪ, . 
Конечно нашимЪ днямЪ паденье возв5щаюшЪ! 


ИДАМЕ. 
О рокЪ! жесшок рокЪ! ошы Верховна Власшь * 
За чшо судили вы сшоль славну Трону пасшь } 
Ассемя скажи, чьей шягосшной рукою 
Лишаемся мы днесь и жизни и покою ? 


АССЕЛТЯ. 
Зовешся сей ширанЪ ЦаремЪ Царей земныхЪ ! 
ТошЪ самой ЧингисЪ-ХанЪ, чшо вЬ подвигахЬ презлыхЬ 
Пзёшущу Азйю мечемЪ опусшошаешЪ ‚. 
Просшранной смершнымЪ гробЪф изЪ оной созидаен у _ 
Правитель войскЪ его по имени ОкшарЪ , | 
Повсюда носишЪ сшрахЪ и пламенный пожарЪ. жа 
ПреходишЪ нашф Кишай подЪ новое правленье , | 
Столицей прежде бывЪ и свьша удивленье ,› 
Кропишся кров!ю вёрифйшихЪ сограждань 
И варварской рукой сЪ велич!я попранЪ. 
ВошЪ ! чшо, я слышала, Кишайцы здфсь кричали 
И возглася се, со сшономЪ умирали. 
ИДАМЕ. (В 

Тирана шы сего АсселЁя познай, -Я 
Что кровю омылЪ обширнЪйнИИ сей край , 
_Чшо Троны гордые ногою попираешЬЪ , 
Прекрасны зданйя вЪ пусщыни прешворяешь $ 

- ы _— Просто 
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Проста онф шолько СкиеЪ; вЪ пылу огня рожденЪ; 
ЗлодьйсшвомЪ на сте достоинсшво взведенЪ. 

Ты помнишЪ! какЪ онф былЪ гонимЪ шогда своими; 
Когда сего нашли передЪ сшфнами сими ; 
ОшЪ нихЪ убфжища ВЪ сей градЪ просилЪ ‘у нась ; 
А имя мн его; какЪ помнишся, ТахмасЪ: 


АССЕЛ ЕЯ, 


"ТакЪ ето самой шошЪ, чшо сшрасшно вЪвасЪ. влюбился 


И спрасшнымЪ будучи, вЪкКЬ вашимЪ быши льсшился: 
Опцу онЪф швоему о брак предлагалЬ : 
Но шо родишель швой сЪ презрьньемЪ ошвергалЪ ; 
А днесь ТахмасЪ Царей вЪ оковы заключаешЪ 
И именемЪ своимЪ вселенну ужасаешЪ: 

ИДАМЕ. 
И прежде храбростью себя онЪ оттличалЪ ; 


`ВеличесшвомЪ своимЪ предбудущимЪ стялЬ : 


И хошь онЪф помощи просилЪ ЗАБСЬ ошЪ правленья; 
Однако жЪ и при шомЪ не зналЪ уничиженья ; 
Порабощенно все казалося сму ; 

А онЪ порабощенЪ былЪ сердцу моему ; 

Казался споющимЪ быть нашимЪ тражданикомЪ ; 
° Иль можешЪ бышь шогда вЪ его свирБисшвв евинбыВ 
Любовна пламени огиь люшосшь пожиралЪ ; 
КошорымЪ онЪ шогда; любя меня, пылалЪ. 

Не разрушалЪ бы днесь огромны наши грады В 
Когда 6Ъ любви его не сдёлали преграды. 

_ ОшказЪ всеобщее нещасшье произвелЪ ; | 

Плачевны сльдсшая и гибель намЪ навелЪ. 
Почшенный нашЪ законЪ преграду посшавхяешь : 

Да < симЪ народомЪ бракЪ ни кшо не совершает: 


& 2 бупругомь. 


не - д В Йе:Таветее_ 

СупругомЪ Замти мнё данЪ НебомЪ на конецъ, 

БлагословенЪ` сЬ высошЬ имБю я внецЬ ! 

Предсшавишь мотЪ ли кшо, ошЪ Скива чшобЪ презрённа, 

Импер!я с1я могла бышь раззоренна! 

ВЪ ошчаяньи моемЪ еще шого сшрашусь ‚, 

Что, какЪ супругой бывЪ ‚ глазамЪ его явлюсь ; 

ОнЪ будеш мешишь за шо, по имЪ пренебрегала 

И брачна шаинсшва сЪ другим союзЪ связала. 

Преврашная судьба! нечаянный ударЪ ! 

Ты обиий произвелЪ сей гибельный пожар 

Безчисленный народЪ столь славный погибаетЪ , 

ПодЪ иго СкиеЪ его свое порабощаешЪ , 

КакЪ АгнецЪ всякой лишЪф шуда влекущЪф идешЪ \ 

Га смершь жесшокая его сразиши ждешЪ. 

АССЕЛТЯ. 

Союзно воинсшво ‚ какЬ слышно ‚ сЪединеино 

Но правда‘шо ‚, иль ньшЪ , все кажешся, сомнённо, | 

Знашь намЪ не миновашь ширана зврска рукЪ 

ИДАМЕ. 

Гевфрная молва мнБ множишЪ болБ мукЪ 

Не знаю ч5мЪ с1е нещасшье пресёчешся ? 

ТаБ ИмперашорЪ нашЪ ‚ и какЪ враговЪ спасешся» 

НашелЪ ли защищать себя онь шамЪ кого , 

И гдБ нещасшная супруга днесь его’ @ 

Не знаю ; живы ли, или ужЬ дни скончали ; 

Давно похишишь жизнь злодфи ихЪ алкали , 

Давно ‘уж сшавили кругЬ Царска дома сБшь, 

Дабы коварсшвомЪ ихЪ паденье могЬ имбшь у 

Послфднй плод любви ошЪ брака столь священна, — 

ВЪ нещаспияхЪ сихЬ злыхЪ мн$ вЪ вфрносшь порученная Е 
вспомнишь не могу безЪ горька шока слезЪ, ы 


Покрова жду ему ‚ но шщешно ошЪ НебесЪ. ВА 
Супруг _ 


ЕВ: ров 05 а 
СупругЪ мой кЪ варварамЪ направилЪ пушь вЪ чершоги, 
Да вЬ, предпртян!яхЪ ему помогушЪ Боги !` 
ОнЪ можешЪ звфрсешво' ихЪ злодЬйско` умягчишь 
И жалосшь во сердца ширанск!я вселишь. 
О Бог, сколь они, ни мало смыслЪ им5юшЪ , 
То обагришь чершогЪ священный не посм5юшЪ; 
Но я напрасно льщусь ‚ ни чшо ихЪ не смяхчишЪ, 
А кЬ зв5решву вящему и злобБ вспламенишЪ ; 
Надежду лесшную языкЪ. хошь мой вБщаешЪ, 
А вЬ сердцБ сшрахЪ един и шрепешЪф обишаешЪ, 


жд 


Явлент!е 2. 
ИДАМЕ ‚ ЗАМТИ и АССЕЛ1Я. 
ИДАМЕ. 


Нещастливый супрутЪ , шебя ли вижу я \ 
_ Скажи ! когда узримЪ конецЪ 6ьды сея? 
Скажи ! чшо видлЬ шы ?* 

ЗАМГЙ. 


‚ С Сказашь шебь не см$ю , 
“ОшЪ вображен!я шрясусь и леденфю ; | 

Со всёхЪ сшоронЪф себя нещасийе влечешЪ ; 
Свирёпешво люшое на всёхЪ граждаыЪ ешь, 
Импер!я и ТронЪ , на вБкЪ сЪ высошЪ упали, 
ПрошивниковЪ мечемЪ цвфшущте увяли. 
Чшишь добрыя дБла КЬ чему служило намЬ? 

| Законы подавашь ‘общирнымЪ симЪ ОРВИ, 


| АЗ КЬ 


Е 
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- КЪ чему примёромЪ бышь просшраннёйшему свЪпЕу 
И кЬ доброд5шели единой сшавишь м5шу ? 
Премудросшь зд$сь ничшо! невёжесшвомЪ зашмённа, 
Она злочинною Ордою уш$сненна ! 
Повсюда мечь одинЪ злодЪйской ихЬ сверкалЪ 
И землю крозтю , какЬ влагой , умащалЪ. 
Я вид5лЪ мершвые собрапия лежали 
И пушь собой врагамЪ вЪ чершоги созидали, 
По коему пройдя вЪ домЪ Царск!й ворвались, 
Кровавы шоки цтамЪ ручьями пролились. 
ВЪ люшьйшей яросши домЪ Царсюй окружали, 
И все неисшовошво и звфрсшво обнажали. —— 
Величесшвенный видф МонархЪф шогда имёлЪ 
И на злодевЪ сихЪ безЪ робосши смошрёлЪ ; 
ВЪ обьяптяхЪ держалЪ лишенну чувсшвЪ супругу Е 
Надежды неимфвЪ на подданныхЪ услугу 
Всей помощи лишенЪф, духЬ бодрый вЪ немЪ ЯВЛЯЛСЯх 
ВеличесшвомЪ своимЪ ‚ какЪ свъшомЪ, озарялся ; 
А чадЪ чешы свяшой , ив тхЬ льшЬ , 
ВЪ кошорыхЬ МарсЬ уже кЪ оруж!ю зовешЪ , 
Безбожно всБхЪ мечу и люшосши предали, | 
ВЪ глазах ошеческихЪ на уды ихЪЬ шерзали, 
ЕлиныхЪ вр юносши младенцовЪ изключа, 
Кошорые чела слезами омоча, 
КЪ колёнамЬ варварскимЪ. главы свои склонили 
И воплемЪ жалосшнымЪ о милосщи просили. 
ОбходомЪ щайнымъ я по Царскому дворцу 
Со ужасомЪ спьшилЪ кЪ нещасшному опщу;. | 
Все зрёлЪ шо варварсщво ‚ кошоро шамЪ чинили, 
Монарху нашему оковы наложили. 
Влачили ужь опиполь, ‘чтпобЪ смерши вс5хЬ предашь» 
Ошца , дБшей и ихЬ почши умершу машь, 


`ИДАМЕ. 


ПЕРВОЕ. 7 
ИДАМЕ. 
О небо ! сель судьба досшойная Царя! 


ЗАМТИ. 


ПошомЪф нещасшный Царь свой взорЪ ко мн простря, 
ВщалЪ : хошь младшаго сего храни шы сына, 
Когда намЪ гибнушь всёмЪ предписана судьбина. 
Суди ! какЪ мн ему сего не обБщашь 

И какЪ сшарантя о семЪ не прилагать ; 

Едва я сЬ силою ослабшею собрался, 

Сквозь варварску шолпу озлобленныхЪ продралсл, 
ОбходомЪ шайнымЪ я ошшуда ошошелЪ 

И сей драгой залотЪ сЪ собою кЪ вамЪ привелЪ. . 
Не знаю ‚ какЬ меня злодфи пропусшили 

И похищентя сего не возврашили. 

Почшили можешЪ мой Министра Божья СанЪ, 

Что БогомЪ со НебесЪ СамимЪ мнБ ан, 
Или Велики БотЬ невинносшь сохраняя, 
Опред$лилЪ`собречь ‚ ихЬ взоры помрачая ; 

Иль духдмЬ скрылЪ его вЪ обьяпияхЪ моихЪ; 

Или всей люшосши развфялф злобу ихЪ. 


ИДАМЕ. 
ельно о немЪ намЪ должно - ‘пешися, 


Е. Эшану насЪ изЪ града проводишь, 

Туда, гдБ нБтЬ еще ихЪЬ люшаго свир5псшва , 

Во непричаспныя мьсша ихЪ злаго зв5решва ; 
НьшЪ пользы ‚ жалобу на люшосшь намЪ чинииьь 
ИдемЪ , умремЪ ,‚ или его попицимся скрышь! 


р ЗАМТИ. 


$ дист втя 

ЗАМТИ. 
Возможно ль ! Царсй сынЪ покрова не имфетЪ , 
Убфжища лишен и странсшвовашь  довлёешь!. 
‚Кореанф жду хошь я, но поздо будеш» шо, 
Преобрашишся все злодями вЪ ничто. а. 


тезка сл. тиитетиити чситоокеч 
———„«,——-—-`—`—-“-— 


Явлен1е э,. 


ЗАМТИ, ИДАМЕ , АССЕЛТЯ и ЭТАНЪ, 


ЗАМТИ._. Е 
Куда 65жишЪ, ЭтанЪ ‚, вр смяшени шоликомЪ 
ИДАМЕ. 
БьжимЪ и мы ошсель, бывЪ вЪ сшрахф шоль великомЪ, 
ЭТАНЪ. Г 
Нышф способов уже вездь. насЪф сшерегушЪ } 


И выхода ошсель ‘изЪ града не даюшЪ. 
Престольный наш > Кишай злодфямЪ покорился : 
А сЪ ИмперашоромЪ на в5ки я просшился. = ь. 
ЗАМТИ, а 

Его ужр болБ нБшЪ ! о а 
С ИДАМЕ. 
О Боги! 
ЭТА 


ит 
Его нёшЬ.{ а й 
СЪ супругою своей , сЪ дБшьми осшавилЪ свёшЪ. = 
Божесшвенна семья ‚ чшо свъшомЪ излымЪ чшилась, 
МечемЪ сихЪ варварозЪ на вки изшребилась. 
Олятощенны  бывЪ Герои сей войной , 

Знамена преклонивЪ, скончали люшый бой, 


Им 
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ИмЪ жизнь злодфи всБмЪ поносну даровали 
И пльнныхЪЬ во шашры свои. подЪ сшражу взяли. 
Я слышалЪ ЧингисЪ-ХанЪф обидой распаленЪ , 
ОшмищентемЪ сюда на гибель приведенЪ , 
ВЪ шатрахЪ привыкши жищь, нашЪ городЪ не навидищЪ, 
Преобращенный в сшепь ужЪ скоро онЪ увидишЪ. 
Огромны здантя вс хочешЪ раззоришь, = 
Науки и Права невъжесшвомЪ зашмишь ’, 
ТрадЪ, коего ВосшокЪ блисшанью удивлялся , 
Кошорой много лшр искусшвомЪ созидался , 
ВЪ ничшожесшво шеперь явишся превращенЪ, 
ЗаконовЪ Вышняго и ЦарскихЪ ПравЪ лишенЪ. 
ИДАМЕ. 

Озлобленна сего на гибель месшь  зазвала, 
Надежда вся моя изчезла и пропала. 

г ЗАМТИ. 
‚ Нам’ Богу должно днесь молишься и просишь , 
_ Дабы дни юнаго помогЬ онЪф сохранишь. 
По чшо ТашаринЪ сей кЪ намЪ образЪ свой являешЪ? 
+ | я ИДАМЕ. 
о Конечно нашу жизнь похишиши алкаешъ. 


Явлен!е 4. 


— ЗАМТИ, ИДАМЕ, АССЕЛ1Я ‚, ОКТАРЪ, и ВОИНЫ. 
ОКТАРТЪ: 
`Внимайше плённые велёнтю побБдЪ ! 
КошорымЪ покоренЪ просшраннфйшИй сей  свъшЪ. 
ВЪ поддансшв5 ревносшно послушносшь окажише 
И исполнен1е ошвьшомЪЬ мнБ явише. 
В - Осша- 


то аист вЕ 


`ОсшашокЪ есшь у васЪ преждь бывщихЬ здёсь Царей, 
ПодЪ вашимЪ въденьемЪ хранишся юный сей, 

Для изшреблентя вельн!ю внемлище, 

ОсшашокЪ крови сей не медля мнБ вручише. 

Творю приказЪ шакой я именемЪ шото , 

Кито градЪ сей покорилЪ и царсше его}. 

Хошь мало медл5нносшь исполнишь то а. 
Послёдн!й здфсь вашЪ родЬ на в5ки изшребишая, 

И день пока еще шеченья не скончалЪ , 

Ко побдишелю ‚ младенецЪ, чщо 6Ъ ‘предсшалЪ. 


Явлен!е 5. 
ЗАМТИ и ИДАМЕ. 
ИДАМЕ. 
КЪ чему шы насЪ ведешф, о гнфвная судьбина! 
Минуша не пройдешЪ безЪ вящихЪ золЪ един 
Все множишЪ со часа кровава шягоспь 65дЪ, 
‚КЪ какому гибельну концу ведешЪ сей слдЬ ? 
Скажи ! чшо дфлашь намЪ? шы вздохи возсылаеш?» 
Гоненте НебесЪ симЪ пицешно умоляешЪ ; $ 
Царей шоликихЪ сынЪ на лющу смершь идешь, х м 
Простой солдаш> вершишь ударЪ ззнесенный ждеш® 
И нудишЪ силою нриказЪ свой злой внимаши › — 
Чшо 6Ъ жизнь невиннаго люш5йше окончаши, 
Возможно ль варварсшво шолико учинить ый 
ЗАМТИ. 
`Доколь я живЬ еще, нопицусь его хранишь. ь Е. 
ИДАМЕ. и 
Сшаран!я швои мнБ мняшся безЪ полезны „ : — 
УдарЪ, что бЪ ошврашишь ‘для насЬ шолико слезный, 
КакЬ можешЪ силь ихЪЬ пронтивносши явишь ? ( 


ЗАМТИ. 


ТЕ Р.В, О. в. - Е 
ЗАМТИ. 


Чшо бЪ жизнь невиннаго злодъямЪ посвящишь , 
Возможно ль шо снесши ! 


ИДАМЕ.. 
Предсшавиши_ неможис ! 

БезЪ торька шока слезЪ помыслишь не возможно , 

БезЪ ужаса сего не льзя вообразить, 

Чшо бЪ дашь послёднюю Цареву кровь пролишь ; 
И сжели 6Ъ судьба шого меня лишила , 

Кошораго вЪ своей ушробЪ я носила , 

Сказала бы шебф : пойдемЪ за ними вь АВ, 

Коль кровь ихЪ пролилась и ихЪ на свёшё нёШЪ. 


ЗАМТИ, 
Жестокость вобразивЪ, какЪ Царский домЪ скончался, 
Кшо бЪ смершью пренебрегЪ и ‘оной отказался, 
Повинному сшрашна ‚ нещасшный смерть зовешЪ : 
Не усшрашимой же ‘во слфдЬ за ней идешЪ $; 
А. мудрой ждешЪ ея и не скорбишЪ ни мало. 
ы ИДАМЕ. 
Смершь злобная осшришЪф повеюда смершно жало! 
Но шы, вЪщая мнБ, являешЪ смушный зракЪ! 
Какой еще мушишф швой духЬ шревожный знакЪ? 
_ Хошь сердце мн$ швое смяшенте вфщаешЪЬ ; 
у о р5Ьшен1я оно еще не знаешЪ. 
ь *ЗАМТИ. 
_Рышенте мос ‚ чшо 6Ъ кляшву сохранищь 
И отроку сему , пока я живЬ ‚ служишь :. 
ли шеперь кЪ нему › Я. скоро а явлюсЯ. ь 
ИДАМЕ. 
Я в.дохами снасашь и плачемЪ ополчус% 


ЯВЛЕНЕ 


У 


12 ДВИСТВТЕ 


Явленуе 6. 
ЗАМТИ и ЭТАНЪ. 


. ЭТАНЪ. 
Пресшань, о Государь! о здрав!и радфть, 
Коль хочешЪ всёхЪ спасши, онф долженф умерешь. 

ЗА-М-ЕИ: 

Предвижу должно намЪ ихЪ алчносшь ушолиши 
И жизнь невиннаго симЪ варварамЪ вручиши, 
`Плачевно дъйсшвте не избъжимо зрьть, 
Иль жершву вознесши, иль вкуп5 умерешь. 
Импер!й имя шы, хошь мало почишаешь, 
Коль Бога и законЪ Его свяшьйций знаешЪ.... 


Э ТАНЪ. 
КЪ Нему единому всю мысль мою сшремлю , 
Его единаго вЪ нещасийи молю. 


ЗАМТИ. 

ВелицемЪ Его и именемЪ божися, 
Исполнишь ревносшно шу кляшву обяжися ; 
ВсёмЬ нужда общая и польза насшоишЪ, 
ТлаголомЪ усшЪ моихЪ СамЪ БогЪ кЪ шебБ гласишЪ :_ 
ДолгЪ Члена есшь, чшобф бышь Ошечесшву нолезну, 
А паче ошврашишь удар и гибель слезну. 

—ь: ГАН Б: 
Исполнишь швой приказЪ всей Свяшосшью божусь 
И коль кЪ измн я рукой своей коснусь, 
Да поразишЪ меня Всевышняго десница 
И скроешЪ свфшЪ очей моихЪ сей часЪ гробница. 


ЗАМТИ. 


ПЕРВОЕ. _ 13 


ЗАМТИ. 


Когда рёшился шы, шому уже шакЪ бышь. 


ЭРАНЬ, 


Чшо жЪ нудишЪ горькихЬ слезЪ шебя пошоки лить? 
Какая нова грусшь еще вЪ шебя вселилась 
И вЪ сердце скорбное кЪ нещаспиямЪ вмёсшилась? 


| ЗАМТИ. 
Сноснфйшее изЪ золЪ довлБешЬЪ избирашь, 
ЭТАНЪ. 
Твое ль рожден!е рокЪ хочешЪ покарашь? 
те ЗАМ ТИ 
Я подданный его. | 
ЭТАНЪ, : 
-Ошца его мы были 


И ИмперашоромЪ его едина чшили. 


Вельнья жду шеперь, 


вфщай мнБ свой приказЪ? 


ЗАМТИ. 
Ты знаеш мн$ не льзя, ни на единый часЪ, 


Осшавишь здфшнЙ град, вездЪ за мной сшрегупий ; 


Са 


‚ВсБ подозрфн!и кБ единому ведушйй; 
’Ты вольносшью шеперь воспользуйся своей , 
Кошорой я лишенЪ среди напасши` сей ; 
Безцённыйше для насЪ прИийми сте ‘рожденье Е. 

‚Со шщантемф бреги шы дней его шеченье „ 
Велишф Природа намЪ „ кЬ Ошечесшву. любовь , 
дабы соблюсшь сю посл$дню Царску кровь. 


ЭТАНЪ. 


Но как безЪ жершвы шы злодБямЪ появишся 


_Ты всхЪ мечу предашЬ и жизни самЬ лишишся, | 
ЗАМТИ. 
_Я знаю зв5решво ихЪ, 


| 


} ` 


чёмЬ можно потушить. 
ЭТАНЪ. 


14 дв ИСТвВтЕ 
ЭТАНЪ. 
Чвмь ? 
ЗАМТИ. 
БарварсшвомЪ ‚ хочу шу жершву замБнишь } 
я сына, люшосши ошдаши ихЬ р$5ёшился; 
ЭТАНЬ. 
Возможно ль! сына! шы ! 
ЗАМТИ. 
Чпю 6Ъ буншЪ сей ушушился, 


Пусть. кровь м1юшЪ мою, возми.;..; неси :..; ошдай! 
ЭТАНЪ, 
Какой приказЪ! 
ЗАМТИ; 


Мою шы нёжносшь почитай: 

Нещаспие мое хошь м5ры превосходишЪ ; 
Но разумЪ снособа другаго не. находишЪ. 
ОбБшЬ предЪ БожесшвомЪ и кляшву не забуди 
И исполнишелемЪ Всевышней воли будь: 

ЭТАНЪ. 3 
о кляшв$ я своей уже раскаеваюсь р 
О долтЬ ! ужасный долтЬ! кКЬ чему пригошовляюбь! 
Великодуш!ю со ужасомЪ дивлюсь , 
КакЬ кЬ исполнен сшоль эвЪрекому Кобнусвй 
Коль дружба! ... 

ЗАМТИ. 

Ни ч5му нБшЪ силЪ моихЬ внимаши} 

Престань шы болфе мнф сердце раздираши 
И медля множиши его жесшокость ранЪ; 
УларЪ плачевный сей мнБ НебомЪ низспосланЪ; 
Ни дружбы; ни родсшва шеперь не ощущаю , 
Сшупай .... 


'ЭТАНЪ, в. 
Иду, мой долтЪ, . ЯВЛЕН1Е 


ПЕРВОЕ. 15 


—м—_Аддо—_—— 


о ЕеЫ 


Явленте 7. 


ЗАМТИ Один. 

Кого шеперь караю. 
Я крови ме щажу, нещастливый ОшецЪ! 
Мой сынЪ мечемЪ умрешЪ, о пагубный конецЪ ! 
Супруга воплемЪ мнё и сшономЪ слухЪ пронзаешЪ, 
А смершь младенцева мн сердце раздираешЪ. 
_Прошизу есшесшва мы слабы усшояшь, 
’О Боже! подкрБпи вЪ напасши 6бЪдну Машь. 


Конець лерваго дЪйстая. 


неа 


45 


а, -+ 
не _ * 


ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
р о о чо чм 9 чм 
ЯЙвлен1{е т, 


ЗАМТИ Олинв. 
Эшана нёшЪ еще ‚ а время возврашиться, = 
Прибыпия его мой взорЪ и слухЪ сшрашишся. 
Мн нужно зрЬшь его, но зрёшь его боюсь, 
О смерши отрока внимантя шрясусь 
Мой сынЪ! любезной сынЪ! шы варварсшвомЪ сконнахс 
Твоею кровю ТигрЪ алчный насыщался ; 
Досшало силЪ во мнБ на смершь шя осудишь, 
Не знаю, возмогу ль я рвенье сердца скрышь! 


] 
1 


$ 


а еььы О ешеваесовь ети ати долее ела: 
Е =——д_и 


Явден!е 2. 
ЗАМТИ иэЭтТАНЪ, 
ЗАМТИ. 
Печальный образЪ швой ‘ошвёшЪ уже вБщаешЪ. 
ЭТАНЪ. 
Нещасшливый швой сынЪ.. 
АТИ. 
`Пускай онЪ умираетв, а 
ГдБ сынЪ Царей, или его ужЬ боль нышЪ ? ь 
О немЪ вБщай! 


Э ТАНЪ. 
ОнЪ жизЪ, и дни ‘свои ведешЪ. 


ДЪИСТВЛЕ ВТОРОЕ. 3 


ВЪ гробницф, вЪ коей прахЪ Царей еще хранишся 
ТеченьемЪ дней своихЪ шебБ онф одолжишся 
И шёмЪ, чшо сокровенЪ ошЪ злобна ока ихЪ. 


ЗАМТИ. х 

ОнЪ здравсшвуешЪ ! онф жизЪ! сокрышЬ ошЪ ТитровЪ 
`злыхЬ ! 

О вы! кЪ кому шеперь сшоль вБ5рносшью пылаю , 
Просшише слабосши, чше слезы ошираю , 
ИхЬ нъжносшь ошческа обильно нудишЪ лишь. 
ЭТАНЪ. 
_БезЪ опасенйя вЪ шоскБ шы зришся бышь. 


ЗАМТИ. 
Куда сокроюсь я, и чшо начашь, не знаю , 
Удара ошврашить ош Идаме не чаю ; 
И чфмЪ злощасшну машь возможно подкр5пить? 
АХЬ ! есшьли бЪ в5сшь сю ошЪ ней на время скрышь. 


ЭТАНЪ. 
Дишя швое вЪ ея ошсудсшв!и схвашили 
И поб5дишелю жесшокому вручили ; 
ЯжЬ ревносшно спьшилЪ исполнишь швой приказЪ 
И ошрока Царей ошЪ ихЪ исканий спась. 

ЗАМТИ. 
’ Хошя бы ей сказашь, ЭчпанЪ, чшо онЪ хранишся, 
‚ ДоколБ шишина во градЪ не водворишся ; 
Чшо сына Царскаго рьшилися ошдашь, 
’ Дабы пресшали здЪсь кровь смершныхЪ проливашь: 
АхЬ! часшо исшинна жесшокою бываешЬ : 
И часто шБхЪ, кто чшишЬ, нещасшьемЪ поражаешЪ. 
О Небо! вошЪ она кЪ намЪ Ва свой несешь; 
СшрахЪ › ужасЪ, смершь и О; все ВЪ слдЪ за ней 
Е идешь: 

5 Явление 


ом, к 


18 ОДЪИСТВТЕ 


Е ——— ъ 


Явлен!е 3. 
ЗАМТИ и ИДАМЕ. 
ИДАМЕ. 
Что зр$ла я ! ужель с1е швоимЪ. велньсмЪ,, 
Уже ль шы замёнишь могЬ собсшвеннымЪ рожденьемЪ! 
Ты плачешь ! я шо зрю. 
ЗАМТИ. - 
Восплачь и шы со мной 
И знай, чшо ‘онЪ намЪ Царь, какЪ мой, равно ишвой, 
ИДАМЕ. 
`Чшо 6Ъ сына варварамЪ я вЪ жершву посвяшила } 
И чшо 6Ъ вЬ своей крови я руки обагрила ! 
ЗАМТИ. 
Оштечесшву служишь на свЪшЪФ шы рождена , 
Не машерью шы вЪ немЪ ‚ сочленомЪ сочшена, 


ИДАМЕ. 
БезЪ ужаса на смершь шы сына ошсылаешь , 
Ты жалосши ко мнБ совсемЪ не ощущаешЪ. 
ЗАМТИ. 
Обязанность хранишь я свяшоспию чшу. 
И сыну своему кровь Царску предпочшу. 


ИДАМЕ. 
Я сифны градск!я зрю вЬ ненелЪ обращенны, 
Чершоги ЦарскТе всБ’ кровью обагренны : т. 


>. 


Владьшелей сихЪ сшранф одинЪф остался прахЪ , 
'Повсюда злобна смершь лешала на крилахЪ. 
Сшрашишся шы Царей, кошоры дни скончали у * 
Злодфи ихЬ шфла на часши разшерзали; 

Уже 


| ВТОРОЕ. 29 
Ужель шакЪ присягнулЪ умершимЪ симЪ БогамЪ! 
Ч шо сына своего на жершву ошдалЪ самЪ. 
Царей СанЪ есть великЪ и вкуп5 малЪ бываешЪ, 
ИхЬ блеска малый знакф ошЪ прочихЪ ошличаешЬ : 
По есшесшву и ВЪ злыхЪ нещаспияхЪ равенЪ, 
ВсякЬ смершный скорб!ю своею удрученЪ. 
Со мною, чшо бы днесь! увы! чшо 6Ъ приключилось › 
Когда 6Ъ, умедля я, ко сыну обрашилась ! 
Коль кЬ Царску ошроку на помощь бы пошла, 
Не чаю, сына, чшо 6Ъ вЪ живыхЬ уже нашла. 
Ужасный сей ударЪ ‚ какь будшо предузнала , 
У врашЪ я хищниковЪ сЪ невиннымЪ удержала. 
И выкупя его ‚ сыновню жизнь спасла , 
По коей бы и я жишь болф не могла. 


ЗАМТИ. 
ТакЬ сынЬ мой живЬ еще ! 


ИДАМЕ. 


ОнЪ живЬ ; а шы раскайся 
И вЪ сей жесшокосши предЪ БохомЪ оправдайся. 


ЗАМТИ. + ` 


Драгая Идаме не радуйся сему, 

Ошсрочка крашкая шо сыну моему; 

Тая его, узримЪ гражданЪ всхЪ побленныхЪ 

И нашихЪ сродниковЪ, и нас окровавленныхЪ; 
Ты шщешно думаешЪ ошЪ поисковЬ сокрышь, 
Когда уже его сшремяшся погубишь : 

Коль учасшь шакова, не должно прошивляшься. 


И ДАМЕ. 


ВЪ ошчаяньи меня шы ` долженЪ опасашься. ‚, 


до“ о - 
ЗАМТИ. - о 


„По должносши одной изм$ны я сшрашусь , 

А бол ни о чемЪ вЪ смяшеньи не пекусь. 

Единой вЪрносши усерд1емЪ пылаю 

И вЬ вфрносши скончашь дни горесшны желаю, 
Пожершвуй жизн!ю своею и моей: 

Сей алчушй ширанЪ да насышишся ей, 

Поди! проси егс! пусшь дни мои скончаешЪ 

И вЪрносшь ко Царю пускай мою познаешЪ ! 

СимЪ кляшвы всБ мои вЬ ничшо преобраши; 

Не шрудно кЪ оному вВЪ сей злобный день дойти: 
УбйцЪ однихЪ дла сей сшрашный день являешьЬ › 
Едины люшосши и смершь изображаешЪ. 

Поди и испусши супруга взрна кровь, 

Гробницу общую <ЪЬ ЦаремЪ ему гошовь- 


ИДАМЕ. 


Я праху Царскому симЪ зломЪ не долженсшвую, 
Чшо 6Ъ варварсшвомЪ воздашь имЪ жершву шаковую; 
Хошь свяшоспию чшимЪ рабомЪ в5рнфйшимЪ бышь, . 
Но можно ль имя шо сЬ супругомЪ соравнишь ; 
Супруга и ошца ‚ сшоль имена священны! = 
Десницей Вышняго премудро учрежденны. 

Единый сей законЪ Богами низспосланЪ р 

А вЬ прочемЪ смершнаго рукою начершанЪ. 

Не раздражай свою супругу огорченну, 

ВЪ презрБнье не вводи мн$ кровь спо почшенну, 

Мы можемЪ сираго младенца сохранишь 

И охранявЪф его убийцами не быть. 

Не мыслиши о немЪ, шо было бы безбожно! 

Теку кЬ спасенйю, когда спасши возможно, 


Скорблю, 


В ТОРО: 7 сах 
Скорблю, крушусь о немЪ. АхЬ! сжалься надо мной 
И надЬ невиннымЪ симЪ, и надЪ самимЪ собой! 
Я болБе шебБ уже не угрожаю, 
КЪ колБнамЬ падЪ швоимЪ, со стшономЪ умоляю, 
Нещасшливый! драти! ньжн5йший мой супрутЬ! 
О! человфчества не ложно вёрный друтЪ! | 
Злощасшливый отецЪ, зри слезы ‚ проливаю !\ 
Пощады отрока невинна ожидаю. 
"ТошЪЬ смершный, коимЪ шы вЬ поддансшво приведень, 
Воспомни, для шебя былЪ мною здБсь презрёнЪ ! 
Любовь чисш5йшая. насЪ бракомЪ сЪединила: 
ВЪ ушробБ сына я нещасшнаго носила; 
Воспомни, не ошринь сшенящтя моленье! 
Смлгчись, не жершвуй имЪ, оно мое рожденье. 


ЗАМТИ. 


Возможно ли еще шебЪ воспрошивлящься, 

Прошиву должносши пресшани ополчашщься. 

Пресшань шы чувсшв!я сшоль слабыя казашь 1 
ИДАМЕ. 

Просши ! я ошроку сему злощасшна мать. 

Мн выговорЬ шакой не можеш ошносишщься, 

Коль долгЬ во слфдЪ шебъ ко смерши устремится! 

СупругЪ ! не льзя ль инымЪ чёмЪ злобу ушушишь? 

Нельзя ль нещасшну машь за сына умершвишь? 

На все дерзаю я, всБ муки презираю: 

ТебБ подобна я! иду и умираю. 


еее. }. 
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Чвлен!е 4 


’ЗАМТИ, ИДАМЕ, ОКТАРЪ и ВОИНЫ. 


ОКТАРЪ. 
Возможно ль пл5нникамЪ шакЪ дерзновеннымЪ р 
И какЪ осмёлились вы шо не возвратить 
И пренебречь приказЪ! (кз Воинаиз) за ними вЪ елЬдЪ 
идеще \ 
ГдБ скрышЪ младенецЪ сей, не медля изыщише! 
Сшупайше! Государь хошёлЪЬ сюда прибышь : 
Сниёшише жершву шу кЪ ногамЪ его склонишь \ 
ЗАМТИ. 
КЪ покорносши тошозЪ, младенца не скрываю. 
ИДАМЕ. 
Жесшокте! пока я жизнь не окончаю „ 
Онф будешЬ сохраненЪ, прервише жизнь мою. ›. 
ОКТАРЪ. 
Влекише прочь ошсель ошважную сйо! 
— Царь нашЪ! пльнникамЪ входЪ вЪ ХрамЪ сей воспре- 
щайше 
И недосшойныхЪ сихЪ кЪ лицу не допускайше. 


кет 
—— 


—— 
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ЯЛвлен!е 5. 
ЧИНТИСЬ-ХАНЪ, ОКТАРЪ, ОСМАНЪ и воины. 


ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
Хочу побёдамЪ я границу положишь , 
СЪчаса сего, чшобЪ мечь пресшалЪ кровь смершныхЪ лить. 
Осшав- 
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ОставшимЪ плфникамЪ всёмЪ жизнь, чшо 6Ъ даровали 
_И больше 6Ъ зданйя и градЪ не раззоряли. 
Довольно мщентемЪ я ужаса навелЪ , 
КошорымЪ сшоль давно кЪ сшолинБ сей горёлЪ ; 
ПошушимЪ огнь и пылЪ, пусшь мирЬ здесь водворишся, 
ГеройскихЪ подвиговЪ пусшь рвенье прекрашишся ; 
Осшалось шолько намЪф домЪ Царск!й изшребишь „ 
Оставшейсь плодЪ Царей звЪ младенц5 прекрашить. 
Пресшаньше раззоряшь сей градЪ окровавленный , 
ПросшрансшвомЪ времени. искусшвомЪ соруженный; 
Пусшь дальный родф нашФ зриш ГеройсМя дла 
И чшо моя рука сей гордый ТронЪф шрясла; 
Чшо храбрые сти народы покоряла 
И что собою всю Вселенну ужасала ; 
Не шрогайше вы. ихЪ закона кучу дЪЛЬ . 
Чшо 6бЪ дъйсшв!Те онЪ шо жЪ у пл5нниковЬ имёлЛЪ. 
ПлодЪ разума, хошя презрёнье вЪ васЬ раждаешЪ; 
› Одвако сей народЪ кЪ покорсшву побуждаещЪ. 
ОкшарЪ, кЬ Восшоку шы сЪ знаменами сшупай. 

( К» одному из5 свиты, ) 


Ты вЪ Индию сЪ однимЪ ошрядомЪ поспфшай , 

Пока я кЪ Западу ошсюда ошправляюсь .„. 

КЪ ТанайскимЪ берегамЪ со войскомЪ усшремляюсь ; 
ОкшарЪ ! помедли зд5сь. 


о и чаний 
р ны 


Явлен!е 6. 
ЧАНГИСЪ-ХАНЪ и ОКТАРЪ. 


ЧИНГИСЪ-ХАНЪ, 
Ты мог ли вображашь , 
Чшо КЪ щасшью шакову я буду досшигашь 2 . 
54 у 


| 
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м ногЪ своихЪ, чшобЪ зрёшь сей ТронЪ ми преклонен- 
- нымЪ , 

Куда взирать не мог, небывЪ сшуда лишеннымЪ. 

Се шошЪ обширный градЪ, се самый шошЪ чершотЪ , 

Гдь я кЬ желанному досшигнуши не мотЪ. 

Когда вЪ, гонени убьжищемЪ нуждался , 

ПрезрённымЪ СкивомЪ я у жишелей щишался; 

СкишающЪ, 6дешвененЪ, покрова ожидалЪ: = 

Но шщешно, гордыхЪ, сихЪ гражданЪ я умолялЪ, 

ЗдБсь Идаме , рукБ сЪ презрёньемЪ ошказала, 

Той ‚ коя пяшь ужЬ лышЪ народы покоряла ‚. 

Которая во, вевхЪ Вселенныя краяхЪ , 

Народу смершному наносишЪ смершь и сшрахЪ. 


ОКТАРЪ. 
ВелиемЪ шакимЪ и славою вфичанный „ : 

Зря цёлый СвьшЪ кЪ ногамЪ вЪ смирен!и попранный, 
Возможно ли еще ‚, чшо 6Ъ шы симЪ занян!р былЪ * 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 

Я стшрасшно Идаме прекрасную любилЪ. 

Безчеспия сего во вфки не забуду , 

Презрёнье и ошказЪ всегда я помнишь буду. 

Сей блескЪ, кошорымЪ я ошвсюда окруженЪ, 
`ВозможешЪ ли, чшо 6Ъ я спокойсшвомЬ быль снабдьнЪ! 
Любовь его даешф ., а слава объщаешЪ , 

Любовь едина скорьбь сердечну Е 

Хочу, чшо, 6Ъ Идаме свой взорф сюда взвела , 
Величесшву 6Ъ сему свид5шелемЪ, была; 

Познала 6Ъ . чью ‘любовь столь, дерзко, раздражила 
И чшо 6Ъ ошчаянье на сердцБ поселила, 

Что вЬ нБдрахЪ шемношы шогда судишся быйшь х 
Когда бЪ могла со мной величество дЪлить, | 


ОКТАРЪ,. 
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ОКТАРЪ. 


‚Мн слушать „ Государь „ С1е весьма прошивно ! 


ПривыкЪ мой слухЪ внимашь швое геройсшво дивно 
И зрёть, какЪ грады шы вЪ пустыни прешворялЪ. 
И Троны Царске кЪ ногам своимЪ склонялЪ. 


чингисЪ- ХАНЪ. 


СЪ шыЪ самыхЪ порЪ, какЪф здБсь она меня плёнила 
И гордосшь всю ‘мою пряшсшвомЪ покорила.’ 

На вёкЪ я воспрешилЪ ужЬ сердцу моему 

Вдавашься вЪ сшрасшь сю, _прошивяся уму, 

Весь умЪ мой Идаме одна лишь занимала .„ 

Душей владфла шой „ чшо преждь любви не знала. 
ВосшокЪ мы общекли ‚ чиня ужасный бой ; ; 

Но не были нй чьей пльненны красотой. 

ЛюбовнымЪ Идаме здфсь ядомЪ. напоила , 
Невинносшью своей мнБ вЪ сердце сшрасшь вселила. 


_ЯбЬ щастье пошерялЪ и вЪ рабсшв$ вёкЪ свой былЪ, 
_ Когда 6Ъ несклонную еще ее любилЪ. 
‚Уже шеперь на вёкЪ изЪ мыслей изшребляю , 


ПодЪ власшью женщины бышь болфе не чаю; 
Полсвъша я мечемЪ народа покорилЪ , 

КЪ единымЪ подвикамЪ вниманье усшремилЪ. 
О ней шы позабудь ошнынь освёдомлящься 


И ей, чшобЪ на глаза мнБ бол неказащься. 
х 


ОКТАРЪ. 


_ТебБ ли, Государь, шакЪ низко помышляь ! 


ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
ИдемЪ мяшежниковЪ и дерзкихЪ укрощаь, 


в | ЯВЛЕНТЕ 
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Яв ленте © 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ ‚ ОКТАРЬ и ОСМАНЪ, 


ОСМАНЪ. 

ЛишЪ шолько ‚ Государь ‚ мы кЪЬ д5лу приступили 

И жершвенника вкругЪ мы рашь обсшановили , 

КакЪ женщина шуда внезапу ворвалась, 

Вскричала , варвары ! слезами залилась › 

Ошчаянна ,‚ блфдна ‚ одежду разрывала 

И воплемЪ Небеса плачевнымЪ наполняла. 

ТакимЪ насЪ зрвлищемЪ всёхЪ в ужасЬ привела ; 

Посшойше варвары ! жесшок!е ! рекла , 

Вы сына моего ‚ не Царскаго казнише ; 

Коль нужно кровь пролищь, вЪ меня кинжалЪ вонзише! 

Власы вздымалися ошЬ ужаса ея 

И била вЬ грудь себя ‚ пошоки слезЪ мя ›. 

‘`ГласЪ шомный испусшивЪ › рыданьемЪ прерывала 

И руки кЪ воинсшву дрожащи просширала : 

Ни слова болБе ‚ промолвишь не могла, 

Во удивленье всБхЬ собою привела, 

Рвалася ‚, билася ‚ сшенала и рыдала , 

Вс скорби машерни на сердц$ помфщала. | 

Я шошчасЪ замужемЪ сей женщины послалЬ, 

ВЪ подобномЪ вид онЪ глазамф моимЪ предсшалЪ ; 

Но скорбь шаилЪ свою и в горесши кр$Фпился, 

На сердцф все имёлЬ, лишЪ видЪ его мушился. 

Вы ищеше Царя посл5дияго, прорекЪ , 

"ТакЪ должно, ншобЪ ударЪ мнф прежде жизнь пресвкЪ. 

Пролейше ! вошЪ ша кровь, кошорой вы алкали , 

У горькой сей чешы слез шоки проливали. | 
Упала 
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Упала вЪ обморокЪ по семЪ жена его 
И живносши вЪ лиц не зр5лось ни чего , 
Во положен!и ужасномЪ пребывала 
'’И долго на землБ безчувсшвенна лежала, 
По шомЪ глаза свои померкпие взвела, 
Едва произнесши слова лишЪ возмогла., = 
Просила, чшо бЪ пшенца невинна возврашили 
И жертву, чмо 6Ъ надЪ нимЬ ошибкой не чинили. 
МнБ кажешся не льзя, чшо бЬ шо подлогЬ могЪ бьшь 
`И пришворяючись, столь горьки слезы лишь: 
’Чшо дБлашь ‚ Государь, сЪ чешою сей, не знаю? 
’Приказа швоего на шо я ожидаю. 
ЧИНГИСЬЪ - ХАНЪ. 
Я скоро хишросшь всю и шайну обнажу , 
ОбманщиковЪ за шо досшойно накажу: 
Или они хошяшЪ, чшо 6Ъ кровь опяшь лилася, 
Кошорая б5жашь не давно унялася. 
ОКТАРЪ. 
Себя, что била вЪ грудь, и шоки слезЪ лила, 
То не Природа вЬ ней, любовь произвела : 
`Привычку, коль она ко ошроку имешЪ, 
То дивно ль, чшо какЪ машь обЪ ономЪ сожалвешЪ: 
ЧИНГИС Б-ХАН Ь. 
Она кшо шакова ? 
ОКТАРЬ. 
Я слышалЪ , чпю она 
ВельможБ одному женой бышь суждена , 
Кошорый надЪ ЦаремЪ осшавшимЪ надзираешЬ 
И вЪЬ жершву принесши. препону посшавляешЬ, 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
Поди и вопроси шы осужденныхЪ сихЪ 
И правду извлеки из усшЪ повинныхЬ ихЪ: 
в Чшо 6Ъ 


ы 
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Что 6Ъ воины вездБ не дремленно смошр®ли, . 
У справно бы мфсша развалинЪ вкругЪ засфли; 
Кореане сюда, какЪ слышалЪ я, идушЪ - 


И не далече ихЪ ошЪ градскихЪ сш$нЪ сихЪ чтуть, 


Пусшь шягость моея руки они ’познаюшЬЪ 
И бишву прошивЪ насЪ пускай восшановляюшщЪ. 


_Конець втораго дъйств1я. 


% № Е * 
ж* % * * % 
ЛЪИСТВ!Е ТРЕТЕ, 
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Явленте т. 


ЧИНГИСЬ-ХАНЪ, ОСМАНЪ и ВОИНЫ. 
ЧИНГИС Ъ-ХАНЪ. 
Узнали ль плённиковЪ вы злое умышленье , 
‘Куда ведушЪ они сшоль наглое сшремленье 3 
Сокрышаго Царя рёшились ли ошдашь , 
Пресшали ли си злодфи буншовашь ? 
| ОСМАН БЬ. 
Вельможа вЬ шомЪ сшоишЪ, и шо же утверждаешь 
И правду кажешся лице его являешЪ: 
Супруга же его со сшономЪ слезы льешЪ, 
`ВЪ ошчаяньи своемЪ во грудь себя б1ешь, 
`Сияшен!е ея красы ей прибавляешЪ ' 
ГИ новы прелесши вЪ очахЪ ея раждаешЪ : — 
`ВсБхЪ КЪ жалосши она неволей привела 
И ни какого намЪ ошвфша не дала : | 
Не можеш ей ни чшо во прелесшяхЪф сравнишщься, 
`ЖелаешЪ Государь кЪ ногам швоимЪ явишься ; 
‚Ко побБдишеля сшопамЪ хочу я пасшь , 
Въщала, облегчишЬ мою онЪ злобну часшь ; . 
Коль гласЪ нещасшныя вниманьемЪ удосшоишьЪ , 
Конечно шронешся и насЪ онЪф успокоишЪ , 
Невинносшь защишишЪ младенца моего ; 
Сего надфюсь я вЬ жесшокосшяхЪ его, 
Когда’ онЪф всемогущь, шо милосердЪ, конечно 
И не осудишЪ онЪ меня на муку вБчно. 
ВошЪ чшо рекла:.и я, нещасшной объщалЪ 
Просишь, чшо 8 досшупЪ шы кЪ ногамЪ своимЪей далЪ. 
ЧИН- 


3э ДБИСТВТЕ- 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 

Проникнушь шайну шу мн$ должно не ошм$нно 
И изшребишь изЪ нихЪ все шо, чшо сокровенно. 

( Кё Воинамв ) 
Велише ей сюда не медл5нно предсшашь, 
Но чшо 6Ъ не думала пришворсшво мн5 казашь, 
Чшо 6Ъ побфдишеля смягчишь она не льсшилась, 
БезЪ вздоховЪ предЪ меня, безЪ слезЪ, чшо бы, явилась: о 
Пришворны слезы ихЪ давно ужЬ мн извёсшны, | 
Я знаю женщинЪ здфсь и ихЬ пришворЪ безчесшный 
Прошиву лесши ихЪ я сердце укр5пилЪ 
И слухЪ ошЪ жалобЪ ихЪ на вфки ошврашилЪ; 
Предсшаши предЪ меня хошь чесшь имфшь и льсшитпься, 
Но вЪЬ семЪ судьба ее на в$ки заключишся. 


ОСМАНТЪ.-. 
в пл5нница стя предЬ вами, Государь! 


ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
О Небо! чшо я зрю ! о шы Всесильный Царь? 
Не ошибаюсь ли, не сонЪф ли мнБ явился ? 
Возможно ль, чшо 6Ъ онЪ вьявЪ шеперь со мною збылся. 
Се Идаме я зрю. ... 


нии 
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Явлен!е 2. 
ЧИНГИСЬ-ХАНЪ, ИДАМЕ, ОКТАРЬ и ОСМАНЬ. 
ИДАМЕ. 
Велик!й Государь! 

Рази нещасшную, мечемЪ своимЪ ударь !' 
Ты должен мсшиши мн$, сте довольно знаю, 
Пощады жЬ ошроку невинну вопрошаю. 

| : ЧИН- 


‘ 


ТРЕЯТЕ. | 3т 
ЧИНГИСЬ-ХАНЪ. 
|Пресшани ‚ Идаме , пошоки слезны лишь , 
Отчаянье свое пошщися изшребишь ! 
| Признаюсь, чшо печаль швоя меня тровула , 
Судьба насЪ обоихЪ сЪ шобою обманула; 
Власшь Вышняго меня на ТронЪ произвела, 
И побрдишелемЪ узрьшь шебБ дала. 
Я прежде вЪ сихЪ м5сшахЪ лишЪ былЪ вЪ уничиженье 
И ошЪ шебя шерпфлЪ единое презрфнье, 
’ТрепещешЪ АзТя шеперь руки моей ; 
Не усшрашайся шы, надежду возЪимЬИ , 
‚Не сына швоего на жершву вопрошаю , 
’Цареву ошроку прерваши жизнь желаю. | 
ВЪ семЪ нужда насшоишЪ, и должно шо свершишь, 
| Спокойно иначе не можешь Царсшво бышпь. 
' Здравь сынЪ швой, не вредимЪ, обрашно возврашишся, 
`СтарантемЪ моимЪ онЪ будешЪ здБсь храниться. 
ИДАМЕ. 
На силу стала я во чувсшва приходишь. 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
| Единое, прошу шебя, мнБ обьявишь !. 
Кшо вол зд5сь моей изЪ васЪ воспрошивлялся 
И хишросшь вЪ дзло шо вводиши покушался , 
СупругЬ швой, или щы ? 
ИДАМЕ. 
Ты милосшь произнесь , 

Не множь же болфе моихЪ горчайшихЪ слезЪ. 
ЧИНГИСЬ-ХАНЬ. 
’КЪ нещасшнымЪ жалосшь я конечно ощущаю , 
Невинна ошрока шебБ днесь возвращаю. 
Но мн5 прошивишься ! приказЪ уничшожашь ! 
Какая дерзосшь мн$ прошиву можешь сшашь' 


По- 
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ПоспраждештЪ чесшь моя и слава помрачишся , 
Когда ослушникомЪ швой мужЪ ко мнБ явишся. 
Твой мужЬ!... и словомЪ симЪ. его уже винишЪ. 

Сей смершный, кшо шаковЪ ? кого шы нын чшишЪ? 
Да явишся сюда. } 
ИДА МЕ. 

НещасшьемЪ удрученный,. 
СЪ нимЪ узы брачныя мн свяшы и почшенны. 
ОнЪ учасшь горькую со мною раздьлялЪ 
И вБрносшью всегда кЪ Владшелю пылалЪ. 
ЧИНГИСЬ-ХАН БЬ. 
Сколь -бракомЪф шы давно сЪ Вельможей сопряглася _ 
ИДАМЕ. 
СЪ швхЪ порЬ, какЪ смершныхЪ кровь вЪ Восшокв 
полилася , 
КакЪ зачала Судьба шебБ благошворищть , 
Чшо 6Ъ смершныхЪ родЪ мечемЪ на вЪки изшребиюь, 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ 
СЪ шфхЬ порЪ, шеперь шебя довольно понимаю , 
СЪ кошорыхЪ мщенТемЪ на край сей я пылаю , 
КакЪ я сЪ презрьнемЪ ошсюда изгнан былЪ.. 


= 
—_—_—__ 


Яваен{е 5. |. 
ЧИНТИС}-ХАНЪ, ОКТАРЬ, ОСМАНЪ. 
_— С одной стороны ИДАМЕ, с5 другой 

ЗАМТИ и ВОИНЫ. 


ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
Вфщай ! ужель шы днесь послушносшь мнё явилЪ ?. 
Вознесь ли жершву шу, кошору вопрошаю ? 
ЗАМТИ, 
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‚ ЗАМТИ. | 
Зершйти казнь надЪ нимЪ, препонЪ неё поставляю ; 
Я сдБлалЪ; Государь чшо ДолтЬ мн повелёлР 
- Ч и НГ ис Ь=ХАНЪ: 
Ты знаешЪ, сколько Я ‘отменьемъь зспламененЪ ; 
Извёсшно шо. тебЪ 3 `прошивныхь . какь караю 
°И какЪ до цБли Я желанной досшигаю у 
Хошя. шы пицашельно Царя ОИ набв хранишЬ } 
Но шщешно зао и шы себя Мечшою ЛьсшишЪ. 
Старанья суешны, онЪ вЪ скоросши -найдешся. $ 
И жизнь швоя пошомЪ Люнфйше прёсьчешся. 
Е (К- Воина. э 
Е МладенецЪ, коехо подЪ стражу онф ошлдалЪ. 
Ч шо бЪ сей же часЬ изчезЪ ;’ ЖИвОШЬ свой: ка: 


| _ ВАМТИ. 
Нещасшливый: отенъ ! 


й д А МЕ. 
`’Посшой безчёховёчной } 
Ты кЪ мукф осудилЬ меня нещасшну вБчной. 
_ И шако ль учасшь шы съ нещасшными дфлишЪ 3 
_ И накВ ли свой объшЪ шы праведно хранишЬ ? 


— ЧИНГИСЬ= ХАНЬ. 
 ЗЛадъшелевЪ Ли шакБ приказЬ рабы внимающВ 

И волю Царскую исполниши желаюшЪ : 
_ Не медли и о семь ‚младенцв МН ‘скажи, 

Илв горьку смершь ему неправдой покажи; 

ИДАМЕ. 

ОнЪ сынЪ мой; шо шеб8 сшокращно повшоряю *, 

А ежели и симЪ шебя я прогнёвляю ; 

Ты алчешЪ кровв ПО ЗИН вошр трудь мол ; _рази 1 

_ Зо сердце скорбное ! насышься и ‚пронзи | 


я 


и 
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И шо не ложно же чшо Царь намЪ повел лЪ, 
Кошорый гибельный конец шобой имБЛЪ , 

Чшо 6Ъ ошрока сего осшавшаго спасали 

И что 6Ъ за Царскаго мы сына признавали. 
Довольно шы и шакЪ здфсь зв5решва учинилЬ , 
Царя сЬ супругою, и пяшь сыновЪ, убилЪ. 
МечемЪ со всхЪ сшоронь Кишай опусшошаешЪ 
И кровью жишелей поля всБ орошаешЪ. 
ПосланникЪ, варвар швой, меня здБсь вопрошахв 
И Замши кЪ выдачБ5 младенца принуждалЬ , 

ВЪ кошоромЪ мы свою надежду полагали ; 
Любовью, вБрносшью, сердна кЪ нему пылали. 
СупругЪ мой убоясь присягБ измёнишь , 
Рьшился сыномЪ онф вамЪ жершву замфнишь у. 
А чшо бы, Государь, шо не изв5сшно было з 
Все сердце скорьбь его сшеняюще шаило. 
МнБ должно бы ему во ономЪ подражашщь ; 
Но не могла снесши, нещасшному бывЪ машь 

И та несносна грусшь, кошору я казала 

Уже не ложно машь во м изображала. 

Возри на скорьбь ошца ! его нёшЪ болБ силЪ , 
Он долженЪ бышь почшенф, хошя я изм5нилЬ. 
ОдинЪ невинносшью пощады ожидаешЪ , 

Другой хошя шебя дБлами раздражаешЪ. 

Но добродьшелью кЪ пощадБ же идешЪ ; 

Мысль чесшну, бодрый духЪ, ничшо вЪ немЪ не мящешщВ, 
`Моя’ душа одна не можеш бышь спокойна , 

Рази ! одна я всей жесшокосши досшойна. 

Узм5ну сдёлала шому, кого люблю : 


Измуной же своей кровь Царскую гублю ; 


ПолдЪ игомЪ бъдешя сшенящая сшрадаю , 
Прерви шы жизнь мою, охошно умираю. 


Ра 


Достой- 
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ЛостойнёйпИй предмьшЪ всей нжносши моей. 
Сущесшвеннесть моя, виной измфнБ сей! 
На все жесшокосши ошчаянна дерзаю , 
Просши, хошя мн шо, чшо сына я спасаю #. 


ЗАМТИ. 
Я все шебф просшилЪ, уже онЪф сохраненЪ 5 
ВЪ вБрнфйшемЪ мёсшё Царь ошЪ поиска спасенВ: 


ЧИНГИСЬ-ХАНЪ. 
Не мысль измфнникЬ шакЪ и симЪ нё занимайся; 
Иди! иль самЪ на смершь люшёйшу осуждайся, } 
Иди! иль исшреби неисшосшво свое, | 
Иль обраши кЪ себь все мщенте мое! 
ЗАМТИ. 


Исполнишь швой приказЪ шо было бы безбожнё, 
Повиновен!те вЬ семЪ дБлБ не возможно : 


Ее Царь шы намЪ, хошя насЪ силой побвдилЪ , 


Когда 6Ъ я былЪ швой рабЪ, шебь бЪ и вфренЪ былЬ: 
МонарховЪ гласЬ еще я слышу и внимаю 

И ихЬ велнте всему предпочишаю. 

Скончай шы дни мои, но вфрностшь почитай 

КЪ своимЪ ЦарямЪ во мнБ усерд!е познай. 

Когда я сына ужЪ на жершву дашь р$5шился ;. 

Не думай, чшо бы самЪ я смерши усшрашилсЯ» 


ЧИНГИСЬЪ-ХАНЪ. 
ПодЪ сшражу: 
ИДАМЕ, 
АХЪ ! 


ЧИНГИСЪ- ХАНЪ: 
ОсманЪ ! возми &г0, вндай 


‚Й казнь исполниши ВЕАВЕЬЯ ожидай: 


В 3 ИД АМЕ; 


я 
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И д А МЕ. 

Теперь осталася я смерши ждашь едина 3 
Супруга и Царя лишаюсь, ахЪ и сына! 
Коль сердца своего еб не Льзя смягчить, „. 
Коль удовольсшыемЪ шы сшавишЪ крови лишь; 
ВсёхЪ вкупф водвори во мрачную шемницу „ 
Сокрой жестокий всБхЪ вЪ единую гробницу! 

ЧИНГИС Ъ - ХАНЪ: 
Коль милЪ онЪ столь шебЪь сшупай во слёдЬ за нимЪ 
Досшойно смершь вкусить вам должно обоимЪ. 
Тебь ль меня, шебф ль присшойно упрекаши „ 
И кЪ жалосши своимЪ вздыхан!емЪ склоняши ® 

ИДАМЕ. т 

Предвидёла я шо! надежды бол$ ньшЪ! 

ЧИНГИСЬ-ХАНЪ. 
Сшупай! неё медл5нно ступай ему во слБаЪ; 
Когда кЪ. нещаспию шобою гнзвЬ смягчишся, 
ОшЪ малодушия колик! сшыдЪ явишся ; 
Довольно чееши я шобою вредь нанес ! 
СудьбЪ Е чшо жарЪф мой днесь изчезЪ» 


_ЯвлентеЕ 4» 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ и ОКТАРЪ, 
ЧИНГИСЪ=ХАНЪ. 
Ночшо шрёвожишЪ мя! почшо я содрагаюсь! 
ЗИ нерБшимосшью мяшуся , колебаюсь ! ` 


“Какой вЬ ней БогБ , кЬ ея защишв говорилЪ 
_ И БожесшвомЪ ей зракЪ смущенный озарилЪ* 


К расы 


РЕ ГЕ, = з7. 


Красы и прелесшей ‚ соединенны части, 
ИмвюшЪ власть еще моей превыше власши. 
ОкшарЪ! помедли ; ахЬ! я самЪ. себя страшусь, 
Я чуждымЪ самЪ себ вЪ. смяшени кажусь: : 
МнБ другЬ пошребенЪ днесь ‚ но друга не имБю, 
Кно. мнь подасшЪ, совшЪ ! 25 
ОКТАРЪ. 

: Когда донесть & см5ю, 
НамЪ непруятелей пошребно истребить ь 
`Ко исполнен!ю не должно, время длишь; 
Когда ошЬ, корене плодЬ вредный ошсвчешься „. 
И зелья  Выпвь его, ПОСАБАНЯ оказы 
Опасность симЪ чивоя и общая минешЪ; 
Иначе же ПресшолЪ не можешЪ- утвердиться 
`Й долженЪ: вЪ скоросши ударЬ сей совершиться- 
Спокойсшвтя ‚ пошомЪ порядка должно ждать, 
На коемЪ шы 6Ъ возмотЪ, правленье ушверждащь. 
Плненный сей народЪ, кЪ покорносши привыкнешЪ. 
И поб5дишеля на ТронБ зрышь обыкнешЪ;. 
Нещастья прежни ихЪ. все время помрачишЪ, 
Сокроешф нынфввн!й плачевнфйпий ихЪ видЪ. 
Но есть ли медл$нно шочишь ихЪ кровь шы будешЪ, 
То злодБян!я во вБки не избудешЪ. 
НамЪ должно шльн{е пожара пошушишь, 
Дабы не возмогли объяшы онымЪ бышь : 
Кровопролиные вновь можешЪ учинишься 
И слава нашихЪ дьлЪ на вёки помрачищься , 
ВЪ опасный слабый сей народЪ мы прещворимЪ , 
СамихЪЬ себя кЪ нимЪ вЪ пльнЪ на вёки водворимЪ. 


| | в 3 | | ЧИН- 
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| ЧИНТИСЪ -ХАНЪ. 
Плфненна Идаме , на вЪкЪ предЪ Олшарями 
Соединилася ужЪЬ брачными цпями, 
СЪ щЬмЬ ‚› кшо велич1е мое мотЪ пренебречь. 
ОКТАРЪ. 
ИмЪ должно ‚; Тосударь ! не медля жизнь преефчь. 
Хошь прежде вы сего. любовь кЪ ней ощущали: 
Но днесь невфрносшь всю сей женщины познали. 
ОшказЪ ея кЪ ней гн5вЪ уже вЪ васЪ возбудилЬ , 
ПространсшвомЪ времени шы жарЪ кЪ ней исшребилЪ, 
Должна стя чеша шобою бышь презр$нна о ` 
КЪ люшишей казни днесь на вЪки осужденна, 
’. ЧИНГИСЬ - ХАНЪ, 
Намфренте ужЪ я вЬ серднё ушвердилЪ , 
Возможноль ‚ чшо6бЪ ея супруга я просшилЪ „ 
- Чшо 6Ъ жизнь я даровалЪ шому, кёмЪ сшоль гнушаюсь, 
Рабу соперникомы я быши нарицаюсь ! 
ОЕ-АЕР 
Йо чшо же, Государь! онф жизни не житиень 
МогущесшвенЪ шы здБсь, но шы не ошомщенЬ., 
 ЧИНТИЕЬБ-ХАН Ъ. 
О небо! до чего я нынБ прембнился! 
ИзЪ побфдишеля я плБннымЪ учинился, 
‚ Спокойсшя души вЪ могуществь лишен 
И илённицы своей слезами побфжденЪ ; 
ВсшревоженЪ , Идаме ‚, мой духЬ уже плфнила » 
Оруж!е ошнявЪ , цБпь власши наложила; 
ЦТасщливаго раба я нынь соперник сшалЪ, Е 
Терилю › чшо, 6Ъ дни свои вЪ любви он провождахЪ:/ 
„Я сшолько Идаме люблю и почитаю , # 
Чо меча зонзищь в сд супруга не дерзаю+ + 
Е —: Еще 


й 
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Еще ли страсть во мн ! ещель вздыхаю я! 
Вошф н5жная любовь плодЪ власши швося! 


ОКТАРЪ. 

Я страсшь единую во сердцф заключаю , 

Ч шо. сЪ свяшосшью швои законы исполвяю ; 
Побздоносныя оруж!я одни, 

ПредмьшомЪ были мн$ во всБ шекущи дни. 

КЬ военнымЪ подвигамЪ, КЪ побфдамЪ сшрасшь имёю,, 
А 6бол5 ни кЪ чему присшрасийемЪ не шлвю. 
Присшойно ль, Государь, о ней шебф вздыхашь? 

Ты власпию кЪ себ всёхЪ можешЪ преклоняшь. 


ЧИНГИСЬ- ХАНЬ. 
Что власшь имбю я , о семЪ довольно знаю, 
ПосшыднымЪ щаспиемЪ сте я почишаю: — 
Упорную кЬ себБ жестокосшью склоняшь ; 
ПрошивЪ желан!я кЪ любови понуждашь ; 
Принудишь слезы лить ,› печалишься ‚ вздыхая 
И кЬ ней самой горешь ‚ любовю пылая, 
Невольницей своей прошиву воли зр5ёшь ,› 
Кошора сшрахЪ единЪ ко мн должна имфть, 
Свирёны шигры, львы, вЪ лёсахЪ, чшо обишающЪ, 
Такой жесшокосши в любьви не ощущающьЬ. 
Признаюсь ‚ Идаме , шолико я люблю, 
Чшо власшь ‚ законЪф'и чесшь велич!я гублю; 
Она власшь болфе имБеш> надо мною, 
Той, кою я обрБлЪ среди, кровава бою : 
Хочу ея на вБкЪЬ изЪ. мыслей исшребишь › 
Хочу , но не могу ее ‚ чшо 6Ъ не любишь. 


`В д ри _Явменте 
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ей 
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ЧИНТИСЪ - ХАНЪ, ОКТАСТ, и и ОСМАЙЪ, 
ЧИНГИСЪ-=ХАНЪ. 
Скажи ! чшо, Идаме ‚ ОсманЪ, ‚ днесь предиртяла.. 
| ОСМАНЪ. Я 
Умреть, „ СЪ супругомЪ пасть мечемь э она желала, а 
Но не хошвла, намр шу тайну объявишь, ь 
ГдЪ ошрока они пошщилися сокрышь. 
ВЪ рукахЬ супруга бывЪ ошЬ ужаса дрожала 
И вкупь смершь прфяшь чеша (я желала ; ‚ 
Во, слов5 швердЪф своемЪ. супрутЪ ея сшоялЪ, 
И очи на себя народны обращальЬ. 
_ВсьхЪ зришелей они на жалосшь побудили, 
Скоряе  прекрапить дни горесшны просили., 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
ЖдешЪ, смерши, Идаме. своей и, ошЪ. меня», 
Поди. и обнадежЬ шы вЪ милосши ея, ! 
Скажи ! чшо дни ея шолико мнЪ священны, 
Пребудущь, ВЪ, зарани, на, вки. сохраненны»_ 
Ступай! ь я 


Ка вленте. 5. 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ и ОКТАРЪ, 
ОКТАРЪ. 
О. сирошЕ, какой же вашЪ приказЪ ‚ 
Кожюрый кросс еще. отЪ нашихЬ глазЪ? - 
ЧИНГИСЬ- 


ФВИТЕЕ 4т 
ЧИНГИСЪ-ХАНЗ. 
| сем, я не даю приказа никакова. 
ОКТАРЪ, 
Иль хочещь, Государь, бунтЪ, саБлашь здбсь шыг снова. 
\ _ ЧИНГИСЬХАНЪ.. 
Помедли 1 
ОКТА,РЪ, 
_ ‚ МожешЪ. бышь.. 1. 
: ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
Все явно, будешЪ` намЪ. 
ОКТАРЪ. 
КакЪ, мню, я, Идаме обманЪ, являешЪ вамЪ. 
ЧИНГИСЬ-ХАНЪ. 
|КЪ обману Идаме ни мало, не причастна. 
ОКТАРЪ. 
Она вЪ сокрышии намЪ, зришся бышь учасшна. 
Уже ль и родЬ, Царей не. хочешь шы пресбчь $ 
ЧИНГИСЬ-ХАНЬ. 
| Хочу лишЪ, Идаме ошЪ смерщи я сберечь. 
ТА ЬЬ прочемЪ шы сшупай , не медливши ни мало , 
\Изсльдуй шайны сей сокрышое начало. 
Супруга подЪ, законЪ. мой пицися преклонишь , 
КЪ послушносщи его, сшарайся покоришь, 
|Мн$ жершва ща мала, кошорую являешЬ , 
| Шназо шребую, онЪ вскорь то’ узнаенёЬ, 
ОБТАРЬ. 


| ЧИНГИСЪХАН Ъ. 
Идаме . хочу вЪ любовь кЪ себф склонишь: 


| Це. благодарную. р5шился вЪкЬ любишь. 
ВБ. даж 


2 Ист ВтТЕ 

Когда жЬ окажешЪ разЪ еще мн$ непокорсшво › 
’Ло силой преломишь ея кЪ шому упорсшво. 
Ты зришЪ ‚, чшо слабосшью я новой пораженЪ ‚ = 
КЪ прошивному совсемЪ желанью усшремленЪ , 
ОбъьемлемЪф сшраспИю, разсудокЪ ужЬ шеряю, 

Не знаю самЪ того , чего я нынь желаю. 


Конець третьяго дфйств{я. 
анна 
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к р 4 А чл чо 9 
йвлен{е 1. 


ЧИНГИС}-ХАНЪ, и ВОИНСТВО ТАТАРСКОЕ. 
ЧИНГИС Ъ-ХАНЬ. 


Плоды шруловЪ моихЬ на вЕКЪ ошЪ глазЪ сокрылись, 
'Покой и шишина ошсел$ удалились ; 

По чшо же Идаме вЪ м5сша сти не йдешь , 
"Терп$нья зршь ея во мн не досшаешЪ , 

|Едину шягоешь я во славь ощущаю 

]И больше самЪ себя вЪ дБлахЪ не узнаваю. 


( Ез Воинству ) 


'Сшремишесь зыблемы вы сш$ны подкр5пишь 

И дерзскихЪ КореанЪ вЪ смяшеньи извёсшишь т 
Когда ЦаремЪ они младенца нарекали , 

За дерзосшь шакову мой гнёвЪ дабы познали. 

|Я сЪ воинсшвомЪ прошивЪ мятежниковЪ пойду 

И сЬ головой сего нещасшнаго во мзду , 

ВЪ послдн!й Замши, чшо 6Ъ покорнымЪ мнБ явился 
И шакЪ уже ударЪ надЪ ними долго длился 
Сшупайше ревносшно приказЪ мой исполняшь ! 


( Остается одинз. ) 


Не знаю ‚, чшо мнБ вЪ сихЪ забошахЪ днесв начашь » 
`Удерживашь народЪ, кЪ побБдф ль усшремлящься ? 
Предосшорожносшью ль ошЪ буйсшвЪ СоЕрЕтаЬьСя 1 
 "Тохики суешы мн5 сердце помбсшило : 

АХЬ! а бышь рросщымЪ мнё лучщебЪ быпья 
было. ! 


Явление 


4А ДЗ йсСтТвтЕ 


ТА: 


Явлент!е 2. 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ, и ОКТАРЪ. 
ЧИНГИ СЪ-ХАНФЪ, 


ОкшарЪ сюда идешр , какую вёешь онЪ скажешь! 


ОКТАРЪ, 

Велик!Й Государь! ‘покорсшва. онЪ, не кажешЬЪ : 
На всБ жесшокосши. сЪ: ошважносшью, ‘идешЪ, › 
Со ‘равнодупиемЪ и жизнь окончить ждешЪ, 
ВозможнымЪ всёмЪ его, шобой, самимЪ, красн$я », 
УвБщевалЪ ; но онЪ вниманья не имБя, 
Все шолько а о должносши своей , 
О почишанти насл5дсшвенныхЪ Царей. 
ОнЪ зришся ‚, сЪ высоты, какЪ’будшо. бы правхенья 
"ТолкуешЪ намЪ своихЪ законов исполненья. 
Ошринь. о Государь! ош недосшойныхЬ ‘зракЪ , 
ИхЪ непокорносши довольный зришся. знакЪ, 
"Гогда чеша с1я ослушной бышь дерзаешь, : 
Когда шебя ЦаремЪ всякЪ, смершный признаваетЪ. 

ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 
ВидалЪ ли кшо сему подобный хошь прим5рЬ ! 
ОнЪ швердосшью души возходишЪ выше мрЪ’, 
На жершву сына самЪ, безЪ, ужаса. приносишЪ , 
Безф робосши себя предаши смерши. просишЪ 
И вфрность ко. Царю сЪ шеченьемЪ дней блюдешЪ , 
КЪ. Царю, кошораго. и вЪ. живБ болБ нНБШЬ ; 
Идаме вЪ вБрносши по. гробЪ, свой. пребываешь , 
СЪ супругомЪ. вмёсш®. жизнь окончищи желаешь ; 
Ни чшо ихЪ обоихЪ не можешЪ колебашь, 
’БезЬ робосши они гошовы дни скончашщь. 
г Чмь 


ЧЕТВЕРТОЕ: г 
ЧёмЪ больше я свое вниманье прилагаю, \ 
ТьмЬ бол сей’ народЪ ‚нещасшный. почишаю; 
'Неволею дфламЪ сихЪ ильнниковЬ дивлюсь, 
|Оковы НаложивЬ, я самЬ у нихЪ учусь 
|Цари премудро ихЪ. законы основали , 
БезЪ браней СкипешромЪ народы покоряли ; 
Правленье нравсшвенно ихЪ ТронЪ всегда. имВлЬ , 
Вселенну обучалЪ премудроспию. ДБАЪЬ. 
’НасЪ Небо силою единой наградило 
и вЪ ‘браняхЬ рашовашь искусно научило 
'Разишь и пусшошишь ; шо нашихЪ плодЪ трудовЪ, 
'ВЪ ничшо преобращашь и длашь смершнымЪ ковЪ. 
' К Чему шо служишЪ намЪ? Вселенна вся слезишся. 
И по сшепямЪ вездь ручьями. кровБ кашишся ; 
Сльды своихЪ побьдЪ лишЪ кров!ю багримЪ , 
Со оружентемЪ шоликихь ШБ дымимЬ. 
Другая слава есшь; лпеперь я познаваю } 
`Влагодфяне всему предпочитаю: 
ХошьлЪ бы плённымЪ я вБ дЕЛахЬ подобенЪ быть 
И пышной славы звукЪ на крошосшь премБнить- 

ОК. ТАРЬ; 

Возможно ль Государь ! дБламЪЬ ихЪ Уливлящься у 
Во просвьщеви кЪ чему они шрудяшся ? 
Когда кЪ защиш® ихЪ оно не можешЪ бышь 5 
А слабый вЪ свЪшЬ ‘рожденЪ; чшо 6Ъ сильному служить 
Ошважносши ефо’ покорно все на сви, 
Одни вы на’себв ‘обиду ЗдЪсь ‘несеше. 
Ты вЪ гнёвё Государь ! ударЪ руки ‘сдержалЪ. 
И мысль вЪ ‘волнен!е шоликое ‘предалЪ. 
Еще плоды побъдЪ вЪ развалинахЪ здЪеь ‘зряшся, 
Ужель сли дьла`любовью помрачанися ? 


х Сд- 


16 диете 
Сошрудники швоихЪ ГеройскихЪ прежнихЪ дфлЪ, 
На сшепень, коихЪ шы велич!я возвелЪ , 
Вс слабосши швоей о Государь! дивяшся, 
КраснзюшЪ лица ихЪ, досадующЪ, сшыдяшся. 
МоимЪ языкомЪ днесь всБ жалобу шворяшЪ,» 
Сердцами за шебя кЪ, ошмщен!ю горяшЪ. | 
Просши ! чшо дерзко шакЪ с1е шебф вБщаю , 
ОшЪ сердца искренна усердлемЪ пылаю, 
ПодЪ знаменемЪ швоимЪ уже я побБлёЛЪ , 
Не могЪЬ шерибшь вЪ свой вфкЪ любови страстньи® 
ДВЛЬ,. 
Хочу ‚, чшо 6Ъ кЪ славё шы обрашно возврашился | 
И вЪ прежнемЪ вид намЪ Героя появился. 
ЧИНТИСЬ-ХАНЪ. 
Предсшавь мНЪ Идаме ! 
о КТА р В. 


о хощешЪ, ахЪ!,.; 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ, 


о и фай и — Ре 


Ступай! 
Й слабость своего Монарха почишай. 


нь Банин ЕавежыеХихи истерике 
—_—_— —_—_—_—_—_—_—_—_— 


д 


Явлен!е 35. 
ЧИНГИ СЬ-ХАНЪ один, 


Прошивишься судьбБ я больше не дерзаю , 
ОпредБленйе Небесно принимаю. 
Чшо жЬ важнаго вЪ дфлахЬ своихЪ я оказалЪ ? 

`’ Нещаспия чинилЪ И самЪ нещасшливЪ сшалЪ. 
Сыщу ль хошь одного изЪ самыхЬ приближенных, 


ИзЪ воиновЪ моихЬ ко бранямЪ усшремленныхЬ, = 
Кшо 6$ | 


вето Е. - 49% 

Кто 6Ъ мысли моея сшремленте сдержалЪ *“ 

сердца скорбнаго печали разогналЪ. | 

Хошь множесшво держав земныхЪ мы раззорили у 

Но горесшну судьбу мою не облегчили. 

Сей мракЪ, чшо окресшЪ мя кшо можешЪ разогнашь 
на Престол семЪ бламй совъшЪ подашь ? | 

‘Окшарф мя раздражилЪ неисшовымЪ сов шомЪ, 

: ираномЪ зришся онЪ предЪ БогомЪ и предЪ свъшомЬ, 

„НародомЪ варварскимЪ вездБ я окруженЪ , 

Кошорый крови лишь на свёшф произведенЪ , 

СБ млекомЪ ‚, злочинтемЪ ихЪ вЬ’ юносши пишаюшЪ, 

 Чудовища сли убтасшвЪ однихЪЬ алкаюшЪ. | 

|КакЬ скоро сердце я любовью упоилЪ, 

УужаснымЪ зв5решао ихЪ вЪ умБ изобразилЪ ; 

Пускай сЪ мечемЪ они дни яросшны скончаюш , 

"Пусть рашуюшЪ за мя и вЪ браняхЪ умираюшЪ ,. 

'Не нужен мнБ вЬ длахЪ ихЬ пагубный совфшЬ , 

НьшЬ Идаме ... се зрю всБхЪ чувсшвЪ ‘моихр прел- 

мешь } 


——_—_——_——_ 


Я влен!е 4. 
ЧИНГИСЬ-ХАНЬ и ИДАМЕ. 


ИДАМЕ. 

| Доколь моей шоской шы можешь уш5шащься, 

' Докол5, Государь, мнБ вЪ плач сокрушашься! 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ. 

Пресшань сшенашь,; пресшань шы шоки слезны лишь 
| Коль мужЬ швой покоренЪ ‚, могу его просшишь. 
УжьЬ боль мщентемЪ кЪ шебБ я не пылаю 

\И гнёвЪ сЪЬ часа сего на милосшь премёняю, 


Конечне 


8 ДИ стТвЕ 


Конечно было чво. ‘угодно НебесамЪ , 

Члто 6Ъ я. подЪ власть ивою отдался. нын сам 3 
Нашура образЪ швой на: но столь. украсила > 
’Чшо 6Ъ побфдишелю ны цепи ‘наложила, 
'’Смягчила бы ‘мой жёсшокосши и ‚нравЬ 

И вы владБла, 6Ъ мной. ; любовно чувсшво давь 
Се зришЪ могущаго меня на тордомЪ Трон › 
Имфю СкипрЪ вЪ рукахЪ во Царской днесв Короны 
ВЪ моемЪ владьнй полевЬша. состоиЬ ъ 

Владьшель таковый шебя ботошворишЬ 

Рука моя для вс5хЬ законь ‚начершаваешЪ 5 

Разводы брачные она благословляешь ; ь 

Хошя прошивёнь я; но ве противень ТрояЪ} 

Чего не достаешЪ во Мн наградой ОН 
Печально бъаствте швое на вёкЬ и 

Г лачевный зракЪ моей Норфирою ошрешся › _ 
СамЪ БогЬ союзЪ приЯШЬ . ©0 мной шеб велишЪ = 
И. польза согражданЪ швдихЬ вЬ шомБ состоишЪь 
Конечно рЪчь стя шебя днесь. удивляешьЪ › 
Чо побвдишель бракЪ сЪ Шобой пртяшь желаешЪ. 
Я для шого имьЛЬ сю щабшливу часшь у 

Чшо 6Ъ санЪ унизивЪ свой; кКЪ швоимЪ колБнамЪ пасть, 
Но шы смущаешся и взоры пошупляешЪ › 

На муку вЁёчную мёня бимЪ осуждаеш® 

За чшо мёнЯя ; за чшо сшремишся шы карашь у 
Какой ошвыш$ на шо гошовлюсь Я внимащь 1 
Премфны шаковы сносити осужденна 3 

Не мало признаюбв, я онымЪ удивленна ; 

Пойду и соберу унылый разумЪ мой ; . 
ПошомЪ вамЪ; Государь скажу` = ‚я Свой: 3 


Кога8 


‚Желан!е мое сЪ шобой согласно было ; 


_Нремна сдБлалась во учасши швоей ; 


_`ТакЪ прежде шы сего моею бышь желала ? 


== 


5 к. 5х5 ох 
О НН ны 49 
Когда ко славБ сей еще вы не касались — 
И именемЪ просшымЪ Тахмаса назывались }; 
Тогда руки моей ко браку шы желалЪ ; 
Но вЪ пюмЪ родишель мой шебЪ, какЪ и. 


2%: 


"Но Небо бракомЪ нас шогда не сЪединило. 


ЧИНГИСЪ- ХАНЪ. 


‚ Чшо слышу я? уже ль шобою я терпимЪ ? 


ИДАМЕ. 

Не лестно. былЪ шогда шы мною сшоль любимЪ” 
Чшо брачну цепь свершишь сЪ шобою я желала ; 
Но власшь родишелей желанью возпрещала. 
Мы Бога Самаго во образБ ихЪ зримЪ, 
ВсБ ихЬ велЬн1я со свяшосшью ‘хранимЪ ; 
Правленье здъшнее шобою раззоренно, 
На прав было ихЪЬ единомЪ учрежденно. 
Родишелей есшь долгЬ дшей своих ‘любишь : 
Дъшей же, вЪ волБ ихЬ безпрекословно бышь. 
БракЪ, вБра, правда, чесшь, закон нашЪ сосшавляюшЪ; 
Хранен!е здБсь кляшвЪ издревле почишаюшь, 
Они у нас союзЪ Правленйя крёпяшЪ`, 
Народы свяшосшью Си законы чшяшЪ. 
Хошя злБсь ВЪ прахЪ и все шобою прешвориптся; 
Закона жЬ мудросшь дЬлЛЪ во в5ки не затмишся. | 
2 
Но никогда сего не можеш бышь вЪ моей. 

ЧИНГИСЬ-ХАНЪ. 

ДАМЕ: 

Я брачный узелЪ. днесь сЬ другимЪ уже связала 


э 


Клялась предЪ ОлшаремЪ единаго любишь 
И вкупБ горесши и радосши дБлишь, 


г Я 


о ее лЕйствти 


Я бракЪ священный сей шолико почишаю`, 
Что все величе и власшь пренебрегаю ; — 
Рсе явно можешьЪ вамЪ’ ‘сте. шо днесь казашь , 
Что ‘должно ошЪ меня ошказа ожидашь ; 
Призванью мосму столь исшинну просшише ', 
С!е обычаю сшраны сей припишише. 

Не мни, чшо 6Ъ ‘сею я польсшилась суешой 

И чшо 6Ъ’ превознеслась ‘ко гордосши мечшой : 
Правдиво я шебЪ ошказЪ ‘свой учиняла 

И по вЪщала днесь ‚ что ‘должносшь мн внушала. 
Еще на милость ‘разЪ хочу шебя склонить’, 
Желаю, чшо 6Ъ сте ошЪ слуха мужня скрышь, 

ОнЪ чеспию шакой ни мало не польсшишся. 


И вьрносшь зназЪ мою, предлогомЪ оскорбится. 


ео ЧИНТИСЬ- ХАНЬ. 
Ему Я. ‘извьетил, ‘согласенЪ холженЪ бьйшь , 
Когда НИиШьЬ дней `своихЬ` не Е. прекратить, 


Е Ида | 

"Не мню, ‘что `бЪ на ‚сте И мой ‘согласился 
И чшо 6Ъ прошивникомЪ ^ закону ‘обнажился :_ 
Хошя сердечна ‘скорьбь мысль чесшну и ‘смящеть 
и кЬ крайносши пакой по' ‚долгу он ‘дойдешь 

‚ Подпорой, буду я ВЪ сей слабости служиши 

И. возпрещу ему. въ. ‘смяшеньи шо чиниши. 


ЧингисСЬ- ХАНЬ. 
Что за ввщан!е! ‚мой поражаешЪ слухЪ. ь 
Упорсшвуешф шы мн$; и. зная, чшо супругЪ? 
Толико дерзосшно сЪ шобою посшупаешЪ , 
На смершь безЪ ужаса онЪ. сына ошсылаетЪ : 
`Подобнаго, ему я шигра не видалЬ. га 


Возможно ли, чшо бЪ онЪ любовь о кому. пишалЪ | 
ИДАМЕ. 


> 


Чтв ош 
ИДАМЕ. | 2 
Геройска мысль 'с1е чивиши ‘ ‘принуждала, = 
‚ОнЪ дБлалЪ, какЪ Терой, ‘а`я, какЪ ‘мать ‘рик: 
Хошя 6Ь прошивенъ' ‘былЪ’своихЪ инь зв5решномЪ` дм, 
Меня бы и шогда вЪ измьнь не обрьмЪ, 
ЧИОГИСЬ- ХАН 
*Мой удивляя умЬ`, Шы сердце раздражаешЪ 
И больше швердосшью прельщашься Е» 
Богошворю ппебя, любов! ю торю. 
И кЬ вящей горесши ‘'шебя несклонной ‘зрю % 
"Но ‘Знай хошь ‘пламенемЪ 'любовнымЪ ‘и ыхаю “, 
Жесшокосшь далье`, ‘чёмЪ’слабосшь 'просшиирав 
И-Д-АМЕ.. 
ОшЪ гнёва швоего восточный край ‘Тори 
И цБлый смершныхЪ родЪ. оп ужаса дрожи 
Хошя вЪ ничшо ‘сей край тобою обрашишея”, 
_ЗаконЪ же никогда ошсель не ‘исшребишся. 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ, 
ЗаконЪ ! как!й законЪ ! его ужЬ болБ нышЪ } 
ОлднимЪ правамЪ моимЪ покоренф весь сей свётЪ. 
ВдЬсь смершныхЬ родЪ мои законы управляюшЪ , 
ЗаконодашелемЪ меня ‘здесь ‘почишаюшЬ у | 
Се СкиэЪ законЪ пошрясь ‘и свой возстановилЪ. , 
Давно уже онф мн ‚, давно прошивенЪ был ; 
Когда еще судьбу мы. ‘равную имфли , 
ЛюбовнымЪ пламенемЪ взаимно оба шлБли $ | 
Когда ужЪ ‘брачну цепь сшремился я скрёпитшь я 2 
ЗаконЪ сей могЬ шогда желанью возпрешишь з 
‚Я. ненависть КЪ нему сЪ минуты шой пишаю 
И навсегда его ошнынь уничшожаю; 
`ПрещентемЪ своимЪ онЪ ‘стыдЪ мнё о : 
И швой паошизкый. ‘бракь ‘на вёки ушвердихЬ: 


а и 


52 | Отв тиЕ 
Отринушы всБхЪ сихЪ законовЪ исполненья, 

А рарствуюшЪ мои единыя велфнья. 

ПослБдуй свьшу шы, он мною покоревЪ , 

Желанья всБ мои шворишь онЪ принужденЪ !. 

Что чувсшвтямЪ моимЬ прошивно , не согласно , 

То все мнБ кажешся безбожно и ужасно. 

Супругу швоему уже’ я извбсшилЪ , 

Что 6бЪ онЪ вЪ объяпия шебя мои вручилЪ ; 

Когда и вЬ сем еще покорсшва не окажешЪ, 
Досшойно мечь сЪ ЦаремЪ ихЪ люшосшью накажешЪ,. 
Возчувсшвуй Идаме ,‚ сколь мщентемЪ горю ; 
И чшо прошивницей дерзаешЪ бышь Царю , 
Царю ‚, кошорый шя шолико почишаешЪ 

И кой краснючи ‚ любовь кь шебь пишаешЪ ! 
Коликою иной должна шы заплашишь , 

Чшо см5ла шы сЪ меня оруже сложишь ! 


отл кинь 


я о и ти нет ини риши 


Явленг!е 5. 

ИДАМЕ и АССЕЛЯ. 

^ 'ИДАМЕ. 
ИЗЪ двухЬ золЪ избирашь ‚ не знаю я какое ‚, 
Безбож!е ль чинишь › иль. имЪ мученье злое? 
‚ Чисшйшу кровь Царя невиннаго пролишь | 
И жизнь дражайшаго супруга прекратить ; 
Когда судьбу я ихЬ вЪ себф днесь заключаю , 
То смершь сноснйшимЪ зломЪ для вс ХЬ насЪ избираю, 

| АССЕЛТЯ. 

Ты ошказалася велич!е приняшь. 
°М Тронь, собою здсь Вселенной украшашь. 
Все-_ 


У ИЕР ОЕ: 5 
`ЗВсевышня власшь сте кЬ ногамЪ швоимЪ подносищЪ, 
Сей гордый СкиеЪ швои оковы нын$ носит; 

Хошь много побъждалЪ , но самЪф сшалЪ побБжденЪ, 
Тобою вольносши вЪ величесшв$ лишенЪ ; 

ИмьвЬ дар нравишься, чего шы не возможешьЪ ! 

Ты словомЪ гнёвЪ его обезоружишь можешЪ. 
ИДАМЕ. 

Я нравишься ему нещасшьемЪ сшавлю бышь. 


АССЕЛТЯ. 
Ты пльнниковЪ судьбу симЪ можешЪ облегчить, 
Погибель ошврашишь СамЪ Бог шебь поможешЪ, 
ПодЪ власшйю швоей сей ТигрЪ смягчишься можешЪ, 
Уже премёну шы и шакЪ произвела , 
Чшо варварсшву его стремишься не дала ; 
Давно свирфисшво вЪ немЪ кЪ ошмщеню пылаешь 
И жизнь пресёчь давно сопернику желаешЪ. 
Любовь имвЪ кЪ шебь . ударЬ сей удержалЪ, 
Давно бы Замши онЪ смертельну рану далЪ у 
Когда мечемЪ его весь свышЬ опусшошался, 
То и шогда шебБ прошивнымЪ быть боялся. 
Боспомни преждь-сего шобою сшрасшеёнЪ былЪ, 
Прошивносши шакой шогда не находилЪ, 
Любовь и шы ему взаимную являла. 


ИДАМЕ. _ 
я 6Ъ чала шфмЪ грфхЪ, когда "бы помышляла, 


ычеаетарич- р» "нневееьгАНК- 1. 
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ЗАМТИ, ИДАМЕ, и. АССЕЛГЯ. 
ИДАМЕ. 
ВЪ нещасптяхЪ, шакихЪ. ‚ вЪ ошчаяньи моемЪ + 
Еще ли нахожусь 8Ъ О швоемЪ? У 
Еще ли я швоей Супругой нарицаюсь, 
Еще ли `именемЪ, свяшымЪ симЪ ушБшаюсь? 
ЗАМГИ. 
Ужасный свой приказЪ ширанф мнё обЪявилЬ 
т 6Ъ я ‘осшашокЬ дней на жершву ПракОСИА: 
к ид АМЕ, 
Тебя и ИУ онф жизни не лишаешЪ , 
Но В ли › чего за шо онЪ ожидасшь ® 
ет ЗАМВ И, 
Пускай онЪф пресёченЪ дни вЪка моего ! 
ВЪ паденьи общемЪ я не значу ничего: 
Согражданина смершь забвен!® предастся , 
ОднимЪ меня сшить ЖИЗНЬ „ чшо 6Ъ шолько лишЪ 
стараться. . 
Честь д вБрносшь ‚ члена долгЪ присягу сохранишь, ^ 
Царя чшо бЪ ‘защищавь , послфдню кровь пролишь › 
’Но чесньыю жершвовань. з закону прошивляься, 
За должность ни кому не можеш посшавляшься. 
Я сираго Царя сЪ шеченьемЪ дней берегь , 
Крушуся ‚ чшо и онЪ ошЪ смерши не далекЪ ; 
Хошь мрачное ему убфжище доставилЬ, 
Тдв ПредковЪ шфнь его народЪ досел$ славилЪ у 
Но ненадежно шо и смершь сго пожрешЪ › 
Ошиа нещасшнаго слЬдёми сынЪ идешь, 
о ее Кореане 


` 
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Корёане его вЪ свой лагерь ожидающЪ; 

Но шщешно вЪ шомЪ себя надеждою ласкаюшЪ , 
Этанф кЪ спасенйо сшаранье прилагалЪ, = 
Но шакЪ же какЪ ия. ВЬ неволБ. нынь сшалЪ, 
Одна надеждою ему шы, ‘дстаешся. ь 

Спасай, когда сама. отЪ. смерши шы. спасешся, 

И посвяши свой. вк. ему, чшо 6Ъ вБрной, бышь, 
Усердсшвуй дни его невинны, сохранишь ,. 

СЪ шеченьемЪ коихЪ. Честь моя соединенна 

И слава вЬ вёкЬ швоя пребудешЪ не. забвенна. 


и ДАМЕ. 
Бо какЪ могу кЪ сему я Блу присшупишь?. 
ЗА мТи. — ы 


Во первыхЪ надлежит, меня совсемЪ. забыть 

И посвяшишь себя для. "блага лишЪ ‘народа, 

У коего’ совсемЪ похищена. свобода; ‘ 

Другую участь’ смершь моя шебЬ даешЪ, 

Она сЪ шобою бракЪ союзный `разорвешЪ: 
\“злишно вЬ вЪрносши по ‘смерши к мужу быши 
И кЬ пеплу шлфнному еще любовь ‘храниши , 

КЪ Парю должны такой любовью мы торть . 
Ошечесшво любя бышь’ вЪ' вЪрности по ‘смерть, 
Кошоро юныхЬ нась хранило „ воспишало, 

Оно защишы вЪ насьЬ.. подпоры ожидало, т 
Кошоро я во дни мои шекущи' чшильЬ ` 

И сына для. ‘него на жершвенникЪ взносилЪ. 
Днесь болфе еще на жершву предлагаю, `` 
Толико я кЬ нему любовю пылаю $ ^ 
Свободною шебя ‘конець мой м. 
Послфднюю мою Услугу онЪ явишь. “. 


. 


м 


г А Жела-. 


56 4 ИСТВТЕ 
Желанью Скива шы ошнюдь не прошивляйся 
ПодЪ ‘власть свою склони пь умЬ варварский сшарайся: 
Прошивность всю свою на сердцё понеси, 
На. гробь молю супружнемЪ  погаси. 

Я ‘смерть. ужасною единымЪ представляю , 
Что вЬ руки хищныя шебя ему вручаю: 
ПослБдний долгЬ се исполнить Мнё велитЪ, 
Коль польза общая вЪ ‘единомЪ насшоишЪ, 
Что, 6Ъ матерью сему шы ошроку служила 
и здравйе 6Ъ его ош смерши сохранила., 
Иди на ТронЪ Царю наслёдсшвенну служитв, 
Иди! а я Умру, что 6Ъ дни его продлишь! _ 


ИДАМЕ. 


Ч шо 6Ъ я безчестный столь посшупокЪ учинила _ 
и кровйю швоей дни Царск!е купила : 

На царский чшо бы ТронЪф посшыдно я взошла 

И пвмЪ бы Царску кровь вЬ семЪ ошрокБ спасла ; 
Я звБрскихЪ чувсшвЪ шакихЬ суровыхЪ не имзю, 
Во ображая то , смущаюся и мл5ю. 

Жесшок1й можешЪ ли се мн предлагашь! 

Й вБрную свою супругу оскорбляшь \ 

ВЪ сей день’ уже другой просшупокЪ учиняешЬЪ, 
Нашуру и любовь шы онымЪ ужасаешЪ. 
Безчеловёчный ! шы конечно позабылЪ, 

Колико моему всегда шы сердцу милЪ; 

Другой сшезею путь я кЬ смерши избираю 

И вЬ чесшносши пребывЪ сЪ шобою дни скончаю. 
Когда любовю ширанЪ ко мн ‘торишЬ , 

ТакЪ вольносшью меня онь можешь и аа 
Кошорой пользуясь ошЪ м5сшФ сихЪ удалюся, 
КореаномЪ вручить я ошрока пошщуся : 


` 


ъ 


: Иду 
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Иду судьбу его злощасшну облегчить , 
Иду ошЪ варваровЪ невинность защишишь ; 
Какр скоро ЧингисЪ ХанЪ, о скрыпии познаетЪ, 
То смерши насЪф предать не медля возжелаешЪ , 
Кошорую уже готовы мы принять, 
Услугу оказавЪ мы будемЪ умирать. 
_УмремЪ, но славою кончину дней свфнчаемЪ, 
_ Для пользы общесшва живошЬ свой окончаемЬ, 
Безсмершными себя на вБки учинимЪ , 
_ВЪ число ГеройскихЪ ` дБлЪ свои дла включимьЬ. 

ЗАМТИ.. ы 

_Намзренье швое мой разумЪ превышаешЪ, 
_СамЪ БогЪ дла швои сЪ ВысошЪ’ благословляешЬ, 
Тебя изволилЪ ОнЪ для пользы сей избрать, 
Дабы ошечесшво падуще поддержать. 


Конецъ четвертаго дЪйствя. 


—«АаэЭ«=О=„Ь 
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ДЪИСТВ!Е ПАтТоЕ. 
звене“ т. 
ИДАМЕИ АССЕЛГЯ. 
: АБС СВ ЛАЕЯЕ. 
Надежды больше нёшЪ всего шы днесь лишилась , 
ВЪ плёнЪ Идаме на в5КЪ ошЪ нын водворилась 1 
КЪ чему служило вамЪ злолЪя раздражать 
И раздраженному прошивносши казашь. 
Весь слабый смершныхЪ родЪ онЪф силой превышаешЪ, 
Никшо прошиву сшашь симЪф СкиеамЪ не дерзаешЪ. 
| ИДАМЕ ` 
СТе содфлашь мнё долгЬ вБрносши.. вел$лЪ, 
Необходимосшью супрутЪ мой шо почелЪ, | 
КЪ КореаномЪ безЪ чувсшвЪ ош сшраха прибьжала 
И Царска сироту. вЪ обьяпии держала, 
ВЗручила воинсшву нещасшнаго сего, 
СказавЪ : се принесла Царя вамЪ своего. 
ВсБ Вои радосшно меня вкругЪ. ‘обсшупили , 
Досшойну честь его велич!ю чинили; 
Все войско ревносшно сердца свои зажгло 
И на прошивниковЪ сЪ свирБпостью пошло ; 
ПрисудсшвемЪ его унылы ободрились 
И мужесшвенно сЪ нимЪ ко бранБ ополчились. 
СкиеЪ шелЪ прошиву ихЪ и смершь сЪ собой влачилЪ, 
Меня жЬ узрЬвЪ ‚ опяшь вЪ‘неволю заключил Ъ. | 
АССЕЛТЯ. 
И шакЪ нещасшный сей младенец дни скончаешЪ, 
Едва взглянулЪ на свьшЪ уже и. умираешЪ. 


СУЕТ: швой жизнь свою сЪ нимЪ вку п прекрашишЪ, 
Ид АМЕ. 
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ИДАМЕ. 
узы: ' ихЪ обоихЪ’ смершь скоро поразишЪ , 
И ежели еще ударЪ сей не свершился , 
То жишь повоснъйше супругЪ мой. осудился. 
| Мой сынЪ,. дражайший сын! заними вр сльдЪ идешь,» 
Невинны дн его -мечь ‘люшый пресёчешь. Е 
Среди сражентТя , среди кровава бою, 
Вельль мчБ ЧингисЬ-ЖанЪ, явишься предЪ собою $ 
Онь сир: Аша видЬ, ко, мн пришедщей возводилЬ 
ТИ игру. в У одосии тогда подобенЪ бы лЪ, 
|Кошорый злобный. видЬ ко агицу обращаешЪ 
"И смершь” ‘мучишельну ему угошовляешЪ : 
ТакЪ онЪ’ взносилЬ сшокрашЪ, окрогавленный мечь, 
Сшремяся ко Царю и кЬ сыну жизнь пресьч»- ) 
Ошчаянна шогда` “къ ‘ногамЬ его упала’, 
'ОшЬ сшраха внБ. себя безчувственна лежала , 
Стеная, юныхЪ дни просила пощадишь 
`И жадный крови мечь свой вЬ грудь мою вонзишь ; 
’Но онЪ взор ошЪ меня свирёпый ошвращаеш», 
Рукою мсшишельной ошЪ мёсша оштортаешЪ; 
Задумчивь и свирфиЪ осшавя насЪ идешь 
И обрашяся вспять ‚ видЪ ужаса несешь; 
| Мысль лющу премвниЕЪ ко ВоинамЪ сшремишся, 
Почшо, въщаешф имЪ, ошмщенье наше длишся! 
ВсякЬ жадный крови взорЪ. на варвара мешалЪ 
КЪ убйсшву лющаго. велфнья ожидалЪ. —, 
АС СЕЛТЯ. р 
Когда нриказЪ еще злодЬйский не свершился 
И вфрный швой супругЪ еще не умершвился : 
'Иди и испроси, чо 6Ъ казнь он не чинилЪ,. 
На милосшь бы ` свой тнЪвЪ к нещастнымЪ премвнилЪ. 


Любя 


бо—_= ДАЪИСТВТЕ 
`Любя шебя, сего онЪ вБрно не ошкажешЪ, 
И цепь со плённиковЪ со всЪхЪ онЪ сняшь прикажешЪ. 


`ИДАМЕ. 


Не думаю, чшо 6Ъ шёмЪ онЪ гнёвЪ свой ушолилЪ, 
'ОнЪ вЪ ненависть любовь ту звфрску премёнилЪ;. 
СвирьпымЪ для меня и люшымЪ онЪ казался, 
Слезами и шоской моею забавлялся. ы 


АССЕЛГЯ. 


Премён$ шаковой не льзя шакЪ скоро’ быть , 

КакЬ сшрасшно шакф любя изЪ мыслей исшребить ? 
ИДАМЕ. 

Любовь ли онЪф ко мн иль ненависшь пишаешЪ ; 

Жишь болБ Идаме на свъшБ не желаешЪ. 

Предвижу впредь я жизнь поносную' имёшь 

И для шого уже мнБ должно умерешь.. 


&АссЕлгЯ. 
О коль ‚ ужасное ты’ дЪло предпртяла! 
ИДАМЕ. 
Хошя. судьба меня сшоль люшо нокарала : 
Но БогЪ вЬ нещаспии мой разумЪ подкрЪпилЪ, 
Отважносшь сЪ торестью моею соравнилЪ. 
Я прежде крпосши такой не ощущала; 
Но днесь вЪЬ нещоспияхЪ и горесшякЪ познала. 
Не сшрашенЪ мн шеперь свирфпый ЧингисЪ-ХанЪ, 
_ Хошя кЪ ногамЪ его и цёлый свёшЪ попранЪ ; 
‚ МученТя и грозЪ его я не робЪю , 
Своею учасшью сама шеперь владфю. 
а А&ССЕЛГЯ. 
Останешся забвенф плодЪ н5жносши швоей 
И вЬ горесши сужденЪ влачишь шеченье дней. 


И ИДАМЕ 


, 5 ГО. 
ИДАМЕ. 

Ты крёпосшь симЪ' мою’ во слабоешь ирешворяешь 
И сердце скорбное вновь’ горесшью пронзаешЪ, 
О коль, ужасную я жершву приношу 
И какЪ шоликЁя напаснии нреношу! 
Чего бы для шебя, мой сынЪ! не учинила! 
Я 6Ъ’ жизни своея сшо’ разЪ не пощадила ; 
Бышь можешЪ’ ЧингисЪ-ХанЪ’ его’ и не узришЪ,: 
ВеличесшвомЪ' своимЪ’ побБдами покрышЪ. 
ОкресшЪ’ его Цари дни злы’ оканчевающЪ 
И вЬ прахБ на землБ сшенящи умирающЪ. 


б1 


Во дьйсшвяхЪ шакихЪ сшремленье мыслемЪ` дасшЪ , 


А сына моего забвентю предасшЪ’ : 

Или любя меня свирфпосшь умягчишся 

И жалкаго сего невинносшь пощадишся. 
Единой шолько сей надеждою я льщусь, 

И умирающа. уш5шною кажусь : 

Ещель онЪ ненависть ко праху возфим5ешЬ 
И прежде сшоль любя о мнБ не пожал5еть , 
Свир5сшвомЪ моему рожденью будешЪ мсшить. 


ыы Явленг!е 2. 
ИДАМЕ, АССЕЛТЯ, ОКТАРЪ и зоны. 
О КТАР Ъ. 
Царь скоро объщалЪ вЪ си чершоги быть: 
Прибыпия его Идаме ожидайше ; 
( Кз Воина.мз. ) 
Вы КБ юношамЪ ошсель на сшражу поспфшайше, 


ЕО“ 


Чшо 
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Что 6Ъ страж вЪ оружи при дверяхЪ оныхЪ былЪ. 
И чшо 6Ъ ни внушрь, ни вон никшо не проходихЬ» 


( ( Е асселем.. ) 
Оставше насЪ ее : 
ИДАМЕ. 

Коль. зрЬшь '`МбнархЪ меня жехаейЪ, 
Прихода ‘своего ЗАБСь ЖдеНЬ повелъваешь,, и у 
Позвольше, ‘что 6Ъ супрутЬ ‘глазамъ ИУ предетядуь] . 
И вмёсшБ милосши 66 ‘мной и тАчлЪ. | 
Коль мысль ОШ люшосши его’ прешха Ь покою,. 
Уже ль не жжалишся надЪ бьдною ‘чешовк. : 


ОКТАРТЪ. 


Не прежнихЪ д Парей. над вами. нынЬ влаетшь ; 
Премнная судьбы се вашей нын$ часть 

ПодЪ строгосшью шеперь вы нашего закона,’ 

Все намЪ покорено ‚ Держава, _Скиширь, Коро о 
Другя времена, обычаи пришли , ы 

ВЪ оковахЪ нынБ вы, дни воленосши прошли. 

Не СкипешромЪ, `народЪ, мечемЪ Царь управляешь, 
ОнЪ сшону и слезамЪ ни мало не внимаешьЬ. = 
Покорная земля законЪ ‘его храни»; 

_ ОшЪ гн5ва же его Вселенная дрожишЪ , 

Огромны здантя и‘сшёны!, традЪ валяшся, 

Здьсь Ицаме: должна приказа дожидашься. 


р% ---  обдаеАаЕ 


Явленте 3. 
Е ИДАМЕ одна. 
НещасшныхЪ БотЪ! ЖЪ ‘пебь ‘мольбу `я вознбшуе! 
Се помощи швоей вЬ злой учасши прошу ! 
ке : Посла 


о о ито. 
"Посли сЪ высошЪф НебесЪ ко сердцу угнёшенну , 
Печалью , торесшьми прелющыми пронзенну, 
Посли кЪ шрелещущу ош ГорнихЪ благ своих» 
И подкрфпи меня в сей безднё зол моихЪ. 


ета 


рирквкитилщьы ^ тотлеееЕ ко кре твизиаи 
—————— — 


Явлен!е | 4. 


ЧИНТИСЬ - ХАНЪ , `ИДАМЕ , ОКТАрЪ, и ВОИНЫ. 
: ЧиНнГиИСЪ ХАНЬ, 
Ко гнфву вящему меня шы раздражаешЪ, 
Неблагодарносшью за милосшь ошвфчаешь; 
Довольно рвенйе свое сердечно крылЪ, 
Все шщешно, чшо шебя к покорности молилЪ. 
Ты слухЪ свой ошврашивЪ, ‘упорной пребывала. 
И гнёвЬ мой и любовь мою пренебрегала: 
Мы КЪ коей стлолько я любовью былЪ разженЪ, 
Ты, кою сшоль любил и мешиши ‘принужденЪ. 
Измфны я швои всБ ясно познаваю 
И казнь сЪ часа сего вершишь. повелёваю. 

ИДАМЕ. 
`ВЪ ПОСЛЕДНЕЙ разЪ. шебя дерзаю здЪСЬ ‘просить, 
Чио\6Ъ все во мнф одной свирьисшво пошушишь- 
Рази ! виновна я ‚ чшо долгЬ свой исполняя , 
Прошивлюся еще, швою свирфпостшь зная. 
. Чингись- ХАН Б. 
Я св т аЬ сюда пришелЪ, чшо бЪ гнЪвЪ свой обнажить; 
Однако жЬ все забывЪ ‚ могу шебя просшишь. | 
Просшить!... кого!.... шебя! нЪшЪ, тнва ужасайся, 
Зрьшь сына своего на вБкф ошчаявайся. 
Уже вЪ моихЪ рукахЪ сынЪ Царскйй сосшоишЪ | 
И недосшойный швой супругЪ шамЪ дни влачишь, 


СЪ 


64 дДИсСтТвтЕ 
СЪ шьхЪ порЪ, какЪ онЪ вЪ любьви сЪЬ шобою пребываешЪ, 
Уже рука моя сразишь его желаешЪ, 
МятежникомЪ прошивЪ меня дерзаешЪ бышь 
И наглосшь своея измёны обнажишь. | 
ОнЪ шысящу смершей за шо пруяшь судишся; 
Причиной шы одна, чшо казнь ихЪ' не'вершишся, 
Еще дерзаешф мн презрфн!е казашь. 
Не буду плнницу я больше убъждашь, 
Коль хочешЪ, чшо 6Ъ онЪ живЪ на свьшБ семЪ остался». 
То, чшо бы разумЪ швой о немЪ не занимался; 
Или я принужденЪ цепь вашу разорвать, 
Дни смерпию ему поносною скончашь. 
ВЪ крови его рука моя какЪ обагришся , 
На гроб шы его должна мн$ покоришься; 
Но Скиеа чувств! я шы Идаме познай! 
ДосшойнымЪ своего днесь сердца почишай. 
Подобными вЪ дёлахЪ насЬ Небо сошворило;: 
Но вЪ душу моея шу гордосшь поселило,’ 
Чшо бы швоею ей на в5ки обладать 
И чшо бы вмёсш намЬ, вЬ блаженсшвв пребывашьй [ 
Когда бракЪ Идаме поносный позабудешЪ, : | 
Тогда включенЪ швой сынЪ вЪ число дЪшей мн$ будешЪ; 
_СимЬ юносшь Царскую ошЪ смерши сохранишЪ Е. 
И плачь сшраны сея на радосшь премёнишЪ ; 
СупругЬ швой жизн!ю пр!яшной насладишся, 
ДосшоинсшвЪ всьхЪ своихЪ онЪ прежнихЪ не лишишся. 
НародЪ премёны ждешЪ, сынЪ, Царь, супругЪ и я, 
ВсёхЪ щасшье держишЪ шо, чшо 6Ъ шы была моя. 
Олной руки швоей на свьш5 семЪ желаю, 
Любов!ю шомимЪ и пламенемЪ сгараю: 
Люблю шебя еще и буду, шо познай 
И гордыхЪ прелеешей прозаивЪ неворужай ! 

а Брегися 


ПЯТОЕ - 65 

Брегися раздражить мой гнёвЪ ожесшоченний ,› 

КЬ ошмщению уже побою вспламененный: 
` Вселенну покоривЪ, шобой себя гублю, 
ГнБвлюся, злобсшвую, а все еще люблю 2 
Взлыхая о шеб, шебБ и угрожаю, 

Е це ‘вЪ послфдн!И раз шебя я умоляю ый 
‚Очь слова швоего сей градЪ премёны ждешЪ; 
Иль паки возрасшешЪ, или совсемЪ падешЪ. 

Не медли, прореки всёмЪ гибель, иль спасенье , 
Что долженЪ я шебь, любавь или ощмщенье?. 


ИДАМЕ. 


Любовь досшойною всего -меня чинищЪ, 

Ошмщенге швое мн смерпию жЪ грозишЪ : 
| Суди шы сам меня, и коль шы здфсь Владьшель у 
| Будь правосудлемф нещаспйю свидьшель; 
СЪ собой самимЪ, суди, не вЪ шомЪ я говорю, 
Чшо я прошивницей дерзаю бышь Царю: 
Забвенну правошу щебф воспоминаю 
И безпристрасшнато сужденья ожидаю; 
КакЪ мнБ безбожное сшоль дБло учинишь? $ 
ПрошивЪ себя меня самЪф можешЪ оправдить,. 


`ЧИНГИСЬ-ХАНЬ, 


‚И шакЪ уже когда шы мщенте избрала , 

И прозьбЬ сей моей послфдней` ошказала, 

Легко симЪ ненависть могла шы возбудищь, 
И шакф уже ее едва. до сель мотЪ крышь, 
Досшойно ярый гнфвЪ шебф свой обнажаю, . 
Супруга швоего лющЬйше. покараю, 

И сынЪ увянешЪ сЪ нимЪ; послфдню Царску кровь. 
Замьной за с1е упорсшво мн гошовь, 


д Ее ФЬ _ 
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СимЪ словомЪ всёхЪ на смершь жесшоку. осудила, 
НародЪ свой вЪ вёчный плфн> ошЪ нынь порабошила. 
Не я, сама шы ихЪ сей смери!Ию казнишЪ ; 

ПриказЪ уже сей данЪ и вскорф шы реь, 
ИДАМЕ. 

Безбожный ! Е 
ЧИНТИСЪ-ХАНЪ. 

Я совсемЪ прошивнымЪ бышь казался; 
Но днесь я праведно симЪ именемЪ назвался. 
НьжньйшимЪ былЪ досель любовником швоимЪ, 
А нынБ чши меня ВладшелемЪ своимЪ; 

Познай во мнБ врага ко зв5решву усшремленна, 

ОшЪ жалосши совсемЪ и плача ошчужденна; 

Любовь я прежнюю на в5ки исшребилЪ 

И вЪ сердце мщен!е и ненависть вм5ешилЬ. `` 
И. ИДАМЕ. 

ВласшишелемЪ шебя я сшрогимЪ почишаю, 

КЪ колфнамЪ падЪ швоимЬ сшопы швои лобзаю, 

Яви посльдй знакЪ мн милосши швоей. 
ЧИНЕГИСЪ-ХАНЪ, 

Безчеловфчная ждешЪ милосши моей! 

Всшань, прозьбф я швоей еще гошовЪ внимаши, 


‚ Ньжн5йшихЬ мусар швоихЬ могу ли о: жедёши? 
Чшо хочешЪ говори’! 


ИДАМЕ. 
Коль см5ю испросишь. 
СЪ супругомЪ, чшо бы мн свиданье учинишь. 
ЧИНГИСЪ-ХАНЪ, 
Еще прощен!е швое я исполняю, 
Еще сЪ супругомЪ разЪ свиданье позволяю ; 
На, правый пушь д мню онЪ умЪ свой обрашилЪ, 
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ь 
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И ослушан!е изЪ мыслей исшребилЪ , 

И бышь соперникомЪ мн больше не дерзаетЪ; 

ОнЪ хишро изЪ моихр рукЪ Принца похищаешь. 

Так е предо мной пресшупки учинилЪ ,, 

А смершь и по Се еще я время длилЪ. 

Пускай свободою шебь онЪ долженсшвуешЬЪ, 

Кошорую ему рука моя даруещЪ. 

Смершь люшу иль разводЪ, ‚любое 6Ъ избиралЪ 

И чрезЪ шебя 6Ъ т ошвёшЬ мнБ свой сказалЪ. 

( Уходит». ) 

ИДАМЕ. 

Уже ль ошважность шы мнБ.вЬ сердце поселилась, 

ВЪ намБреньяхЪ своихЪ уже ль я ушвердилась ! 


ре ажаття поете тьсчаени 
У 


ее. | 
Явлен!е с. 


ЗАМТИ И ИДАМЕ. 

ИДАМЕ. | к 
О шы! кошораго шолико я люблю, — * | 
Желан!я свои и мысль кЪ шмебф стремлю, 
ВсёмЪ смершнымЪ вЪ свБшБ семЪ шебя предпочилнаю ! 
БывЬ вфрною шебБ,окончишь дни желаю: 
Се нашЪф послёднйЙ часЪ, извёешенЪ ли ® семЪ! 
3 А мт И. Ра 
ИзвьсшенЪ. : 

ИДАМЕ.. 

Юный Царь, вЪ сшаран?и швоемЪ, 

На смершь жесшокую шираномЪ осудился, 


> 


до - _ ЗАМТИ. 


6% аз йОТатТЕ. 
Е ЗАМТИ, 
Напрасно сохранить я дни Царевы льешился у 
Оштрады сей ме мог ВЪ. сшараньи возЪфимьшь, 
Желанья не свершивЬ суждаюсь умерешь. 
: ИДАМЕ. - 
„Мой сынЪф, любезный сынф! чшо слёдуешЪ сЬшобою ? 
Просши смяшен!я ‚ которое не крою! 
Просши! вздыхающу меня вЪ посльднйй разЪ, 
Премьну узришь шы и швердосшь сей же часЪ. 
ЗАМТИ. 
Цари вЬ гробахЪ своихЪ лежашЬ ‘окровавленны; 
Осшавшись смершные всё рабсшвомЪ утнфшенные | 
О швхЪ намЪ должно днесь крушася воздыхать › 
Кошоры суждены, еще здБсь жив, сшенашь, 
ИДАМЕ, 
Поноснфишую смершь шебё угошовляюшЪ. 
ЗАМТИ, 


Давно прошивники мои шого алкаюшЬ : 

Приказа я сего злодьйска ожидалЪ , 

Кошорой на конецЪ, сшоль медля онЪ ‚ ошдалЪ, 

ИДАМЕ, 

Внемли ! на чшо намЪф смершь ошЪ варварЪ ожидаши, ' 

Коль участью своей мы можемф управляши. 

Вола на жершвенникЪ кЪ сожжентю ведушЪ 3 

ИзЪ смершныхЪ жё однихЪ пресшупниковЪ влекушЪ, 

Но кшо великосши душевны ощущаешЪ › 

ТошЪ самЪ при крайносмии ко смерши прибфгаешЪ, 

И шакЪ ли человёкЪ на свъшЪ произведен * у 

Чшо 6Ъ быль шолико онЪ вЪ свой вк ‘порабощёнЪ; 
Сосёди 


Е ПЯТОЕ. . 69 
_Сосвди намЪ примБрЪ во швердосши являюшЪ, 
Они поносно жишь зляй смерши почитают. 
Японец вЪ крайносши не будешф ждашь шого, 
“тобЬ „дерзскти ВласшелинЪ окончил дни его у 
Мы прежде ОсшровянЪ сихЪ храбрыхЪ поучали, 
То на конецф у нихЬ заимсшвоваши сшали ;. 
_ПознаемЪ „, умерешь научимся у них, 
Не будемЪ вЪ спрахв ждашь ош варваровЬ своихЪ, 


ЗАМТИ. 

Правдиво сей совфшф швой разумЪ предлагаешЪ, 
’Нещасшье иногда законы превышаешЪ. 
_С1е намфренье и я предпринималЪ; - 

Но способа вЪ плБну кЬ сему не обрёшолЪ. 
’И такЬ мы вЪ жершву имЪ себя пригошовляемЪ, 
Сотбенны варварсшвомЪ, злой смерши ожидаемЪ. 


| 


ИДАМЕ вынимая кинжаль. 
`Ударь, рази, умри, пади и шы со мной ! 
ЗАМТИ. 


‚’ИДАМЕ, 
Учини конец напасши злой , 
`Зскрой сердце шы мое безчесшьемЪ оскорбленно» 
Во дни прешекиие напасшьми упоенно , 
‘Сама 6Ъ окончила я люшый свой живошЪ; 
Но млБю ‚ чшо ударЪ не вфренЪ будешЪ шошЪ. 
 Вонзи кинжалЪ шы сей неробкою рукою ! 
Скрёпись, верши ударЪ надЬ вфрною женою! 
Супружней кров!ю себя шы обагри! 
`Ударь, и самЪ по шомЪ сЪ нещасшною умри. 
ВЪ послёдыйй разЪ шебя супругЪ мой обнимаю, 
И ревносшь возбудишь вЪ ширань симЪ желаю. 
дз ЗАМТИ, 


о ария вт. 
ЗАМТИ. 
`Дай мечь и взорЪ драйй на вБки ошвраши! 
Досшойнфйций предмёшЪ! вЪ посл5днШоразЪ просши, 
ИДАМЕ. 
Берши... ударь... рази; но чшо шебя смущаешЪ? — 
`ЗАМТИ. 
НыйЪ силЪ!.. 
ИДАМЕ, 
Твой дом. _ 
ВЕЕТ, | 
Но ахЪ! меня то’ ужасаеш?Ъ! 
ИДАМЕ 
`Ударь, и мечь во грудь себф шы в , 
ЗАМТИ. | 
Собою ошворю «и шебь пуши. 
ИДАМЕ Че его рук 


х | 
Рази меня, рази!...,., | 
ы | 

| 


Я влен!е ПослБднее.: . 
ЧИНГИСЬ-ХАНЬ, ОКТАРЬ, ЗАМТИ, 
ИДАМЕ. и ВОИНЫ. 


ЧИНГИСЪ-ХАНЪ 
солровождае. 5 воинаии вЫ рывае7 ) 
м Залати ечь. 
А чшо вы предпр!яли? 
Нещасшные кЪ чему, кЪ чему вы присшунали! 


ИДАМЕ 


ОЕ. 
ИДАМЕ. 
„ИзЬ рукЪ швоихЪ хошимЪ себя освободить 
И учасши своей судьбину облегчишь. 
3 АМТИ. 
И вЬ самой смерши ко наыь ты зависть пе 
Чшо нишь злощасшныхЪ дней\ ‘прерваши воспрещаеш ! 
ЧИНГИСЪ-ХАНЬ. : 
Е Боже, Ты ‘надЪ. участью Царсй! 
СвидъшелемЪ Ты СамЪ всей слабосши моей, 


Коль много мы ДержавЪ Тобою о: 
Но славы сшоющихЪ себя не учинили! 


Права надЪ сердцемЪ шёмЪ, шы Замши нынё взяхЪ,. 
Которое я вЪкЬ сгарая обожалЪ, 
Для вфры жизнь свою она пренебрегаетЪ, 
Чшо 6бЪ вБрною пребышь, ко смерши прибргаст?Ъ; 
Уже исторгнушый межЪ вами зрёлЬ я мечь, 
Твоей рукой она желала жизнь пресфчь, | 
А н5ёжныхЪ чувсшвЪ моихЪ обьяпий убъгаетЪ 
И сердце преданно и сшрасшно презираешь-: 
Но скоро власшь свою возчусшвовашь вамЪ дамЪ, 
ИДАМЕ. = 
Она изв5сшна ужЪ обширнымЪ симЪ сшранамъ, 
> | 3 А М Т И. ; г 
Безчеловёч1емЬ еще ли угрожаешЪ, 
ИДАМЕ. 
о что еще шы длишф и смерть не зозвщаешЪ, 
- ЧИНГИС Ь-ХАНЪ. . 
Я правосуд!ю себя здЪсь научилЪ, 
НевёрояшнымЪ симЪ дфламЪ свидъшель былЪ; 


2 


Люблю 


из о дДЪИСТВТЕ 
Люблю васЪ обоихЪ, люблю и удивляюсь, 
ИзЪ побфдишеля я плённикомЪ являюсь ; 
Сшыжусь на ТронБ бызЪ и славой окруженЪ, 
Что вЬ добродфшели я СЪ вами не равенЪ: | 
Побфдами я мнилЪ ошЪ прочих ошличищься ; 
Но пицешно вижу нынь ‚ чшо вами шо мрачишся, 
Не думалЬ, чшо 6Ъ я былБ собою усмиренЪ;. 
Но днесь шо познаю и вамЪ симЪ одолженЪ, 
ВамЪ чесшь ша подлежишЬ, меня чшо премьнили, 
ИзЪ побфдишеля Царя чшо учинили. 
Воспользуйшесь ол!р нынь свободою ‘своей, 
Ведише в радосши своихЬ шеченьеё дней! 
Я Царска ошрока вамЪ вЪ в5рносшь поручаю, 
ОтшцемЪ ему себя ошЪ нынБ нарекаю, 

(Кё Залитии. ) 
ВфсшишелемЪ шы будь законовЪ симЪ сшранамъЪ, 
И обьясняй шы ихЪ сшоль свяшо, какЪ шы самЪ; 
Чшо 6бЪ справедливосши народы поучались 
И побълишели, чшо 6Ъ пл5ннымЪ покорялись; 
Что 6Ъ_ мудросшь. царсшвуя на. Трон$ зд5сь была 
И храбрымЪ всБмЪ дъламЪ она, чшо 6Ъ впредь иекла, 
Собой примБрЬ даю, я шрономЪ здБсь владБю, 
Но имЪ прошивишься и нарушашь не смёю, 
На в5ки имЪ ошЪ нынь себя поработилЪ , 
Оруж1е вЪ рукахЪ, главу свою склонилЪ. 


ИДАМЕ. 


1 


Что слышу я! 
ЗАМТИ. 
И шак шы славой озарился! 
ОпщемЪ изЪ варвара народу днесь явился. 
ОнЪ будешф, Государь, вЪ свой вк шебя любишь 
И бывь вр илБну свои оковы будешЬ чшишь. 


Все чтпо на свёш семЪ шобой ни покоренно; 
Явишся милостью швоей одушевленно 
ВсякЪ плённый за шебя гошовЪ пролиши кровь: 
| ИД АМЕ. 
Но кшо же Мысль сю вдохнулЪ вЪ тебя? 


Чингис Ь-ХАНЬ: 
Любовь: 
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